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Aktiviseerida valimiseelset 
tööd kultuurhariduslikes 

asutustes 

MART RAUD 

nakuköHQUM 
Wcdl Streetilt, Attlee võimsalt šefüt 

10. novembril algas kõikjal üle 
terve suure Nõukogude Liidu saadi-
kukandidaatide esitamine kohalikes-
se nõukogudesse. Moskva, Leningra-
di, Stalingradi, Sverdlovski, Stalino, 
Harkovi ning paljude teiste linnade 
töötav rahvas esitas oma esimeseks 
saadikukandidaadiks üksmeelselt 
nõukogude rahva suure juhi selt-
simees Jossif Vissarionovitš Stalini. 
Esimesena esitas suure Stalini saadi-
kukandidaadiks Moskva oblastinõu-
kogusse kogu meie maale tuntud pea-
linna elektntehase kollektiiv. Elekt-
ritehase töötajate ettepanek võeti 
vastu üldise juubeldusega. Elektri-
tehase töötajate ettepanekule pü-
hendatud valimisringkonna töötajate 
koosolekud kujunesid üldrahvaliku 
armastuse ja ustavuse mõjukaks de-
monstratsiooniks suurele juhile, 
kommunistide ja parteitute stalinli-
ku bloki vankumatu ühtsuse de-
monstratsiooniks. 

Stalini valimisringkonna tööta-
jate esindajate valimiseelsel ring-j 
konnanõupidamisel 14. novembril j 
Moskva Nõukogude nimelises teatris, 
millest võttis osa üle tuhande ini-
mese, kes esindasid 40 000 valijat, 
ütles transformaatoritehase freesija 
sm. Izossimov: „Seltsimees Stalini 
nimi on lähedane ja kallis mitte üks-
nes igale nõukogude inimesele, see 
nimi on lähedane ja kallis kõigile 
maakera vabadustarmastavatele rah-
vastele, kogu eesrindlikule inimkon-
nale." Ringkonnanõupidamisest osa-
võtjad võtsid üksmeelselt vastu ot-
suse, milles toetatakse palavalt 
elektritehase, masinaehitustehase, 
Štšerbakovi-nimelise kombinaadi ja 
vabriku „Kraana j a Zarja" töötajate 
üldkoosolekute üksmeelset otsust 
seada üles Moskva Oblasti Töörahva 
Saadikute Nõukogu saadikukandi-
daadiks Stalini valimisringkonnas 
nõukogude rahva suur juht Jossif 
Vissarionovitš Stalin. 

Pealinna Stalini rajooni noorte 
valijate koosolekul Moskva Riikliku 
ülikooli klubis kutsus teade selle 
kohta, et esimeseks saadikukandi-
daadiiks Moskva oblastinõukogusse 
on esitatud armastatud Jossif 
Vissarionovitš Stalin, esile kauakest-
vad tormilised kiiduavaldused. Kõ-
nelejad kutsusid noori andma oma 
hääl kommunistide ja parteitute blo-
ki kandidaatide poolt, esimese üld-
rahvaliku kandidaadi seltsimees 
J. V. Stalini poolt. Kõnelejad tõid 
rohkesti näiteid selle kohta, kuidas 
nõukogude ühiskonnas on töötavale 
inimesele tagatud nii majanduslikud 
kui ka poliitilised õigused, kuidas 
noortele on avatud kõik teed haridu-

sele. Moskva Automehaanika Insti-
tuudi üliõpilane A, Tihhomirov mär-
kis oma sõnavõtus, et meie maal 
kulutatakse kultuurilistele üritustele 
ligi kolmandik rügieelarvest, kapita-
listlikes maades aga määratakse sel-
leks kõigest 2—3 protsenti eelarvest. 
Ainuüksi Moskvas on õpilasi rohkem 
kui Inglismaal ja Prantsusmaal kok-
ku. Moskva Riiklikus ülikoolis õpib 
43 rahvusest üliõpilasi. Meie suure-
pärase elu eest tänavad nõukogude 
noored kõigest südamest parteid, va-
litsust ja seltsimees Stalinit! 

14. novembril esitasid nõukogude 
rahva suure juhi saadikukandidaa-
diks ka meie lähima vennasvabariigi 
pealinna töötajad. Riia kaubasadama 
ja Läti NSV Põllumajanduse Aka-
deemia kollektiivide koosolekul tegi 
Riia meresadama insener sm. 
S. Lobjak ettepaneku esitada Riia 
linnanõukogu saadikukandidaadiks 
kogu maailma töötajate juht 
J. V. Stalin, kuna seltsimees Stalini 
nimega on seotud kõik meie võidud. 

„Suure Stalini juhtimisel on läti 
rahvas saavutanud vabaduse ja rah-
vusliku sõltumatuse. Läti on sajan-
deid kestnud pimedusest ja rõhumi-
sest läinud päikesepaistelisele sotsäa-
lismiteele. Nõukogude võimu aastail 
on Läti mahajäänud agraarmaast, 
mis ta oli kapitalismi ajal, kujune-
nud tööstuse ja kolhooside vabarii-
giks," lõpetas kõneleja oma sõna-
, võtu. 

Väljendades üldrahvalikku armas-
tust töötajate suurele juhile ja õpe-
tajale toetasid kõik sõnavõtjad 
üksmeelselt ettepanekut esitada 
seltsimees J. V. Stalin Riia Linna 
Töörahva Saadikute Nõukogu saadi-
kukandidaadiks. 

Ka suure Stalini ustavad võitlus-
kaaslased — partei ja valitsuse juhid 
V. Molotov, G. Malenkov, L. Beria, 
K. Vorošilov, A. Mikojan, N. Bulga-
nin, L. Kaganovitš, A. Andrejev, N. 
Hruštšov, A. Kossõgin ja N. Švernik 
on paljude tuhandete osavõtjatega 
töötajate koosolekuil üles seatud ko_ 
halike nõukogude saadikukandidaa-
tideks. 

15. novembril algasid vastavate 
valimiste ringkonnakomisjonide is-
tungid, kus ettevõtete ja asutuste 

kollektiivide arvukate esindajate 
juuresolekul võeti vastu otsused esi-
tatud kandidaatide registreerimi-
seks. Moskva Oblasti Töörahva Saa-
dikute Nõukogu valimiste Stalini 
valimisringkonna nr. 2 valimiste 
ringkonnakomisjoni otsusega regist-
reeriti Moskva oblastinõukogu saa-
dikukandidaadiks seltsimees Jossif 
Vissarionovitš Stalin. 

Vabariigi parimad inimesed saadškukandidaatideks 
Valimiseelne kampaania võtab 

vabariigis üha suurema hoo. Möö-
dunud nädalal algas tähtis etapp 
selles kampaanias — saadikukandi-
daatide esitamine kohalikesse töörah-
va saadikute nõukogudesse. Esitatud 
saadikukandidaatide hulgas me näe-
me rahva kõigi kihtide esindajaid, 
kes on teeninud rahva usalduse oma 
tööga Nõukogude kodumaa hüvan-
guks. Siin on Eesti NSV Teaduste 
Akadeemia Loomakasvatuse ja Vete-
rinaaria Instituudi Piistaoja katse-

jaama eesrindlik lüpsja, sotsialist-
liku töö kangelane, Lenini ordeni 
kandja Elise Blumenfeldt, väsimatu 
töömees Uusna sovhoosi karjabriga-
dir, sotsialistliku töö kangelane Otto 
Väinsalu, Sindi tekstiilivabriku 
„1. Detsember" stahhaanovlane Liisa 
Kiviloo, Türi raudteesõlme veduri-
juht Nikolai Toots, Käravete sov-
hoosi lüpsja, sotsialistliku töö kange-
lane, kahekordne Lenini ordeni 
kandja Marie Palm ja paljusid teisi. 

KSfgf maade proletaarlased, flfilnggef 

NSV Liidu Ülemnõukogu Presiidiumi 
S E A D L U S 

K. F. Juoniie NSV Liidu rahvakunstniku 
nimetuse andmise kohta 

Väljapaistvate saavutuste eest nõu kogude kujutava kunsti alal anda 
kunstnik Konstantin Fjodorovitš J u о n i i e NSV L i i d u r a h v a k u n s t n i -
k u nimetus. 

NSV Liidu Ülemnõukogu Presiidiumi esimees N. ŠVERNIK 
NSV Liidu Ülemnõukogu Presiidiumi sekretär A GORKIN 

Moskva, Kreml 
13. novembril !Э5в 

4. Aleksandr Jovi p. INAšVILELE, 
Gruusia NSV rahvakunstnikule; 

5. Vahtang Mihhaili p. TSABUKIA-
NTLE, Vene NFSV teenelisele kunsti-
tegelasele ja Gruusia NSV rahva-
kunstnikule. 

NSV Liidu ülemnõukogu 
Presiidiumi esimees N. ŠVERNIK 

NSV Liidu ülemnõukogu 
Presiidiumi sekretär A GORKIN 

Moskva, Kreml 
)>-3tL nemešЬей *938 

Mida lähemale jõuab kohalike töö-
rahva saadikute nõukogude valimiste 
päev, seda enam hoogustub valimiste 
heaks kordaminekuks tehtav etteval-
mistustöö. Suure aktiivsusega seab meie 
töötav rahvas üles saadikukandidaate 
kohalikesse nõukogudesse. Toimuvad 
massilised koosolekud ülesseatud kan-
didaatide tutvustamiseks ja toetami-
seks. 

Alanud uus etapp valimiseelses töös 
tingib agitatsioonitöö laiendamist, ko-
gu selle mitmekesiste vormide ulatus-
likku rakendamist. 

Suured ülesanded valimiseelses töös 
on täita kultuurhariduslikel asutustel — 
kultuuri- ja rahvamajadel, klubidel 
ning raamatukogudel. 

Hiljuti meie vabariigis toimunud ra-
joniseerimine on loonud soodsad tingi-
mused ka kultuurhariduslike asutuste 
juhtimise parandamiseks, nende lähen-
damiseks töötavatele hulkadele. Pal-
jude rajoonide kultuurharidusosakon-
nad ongi konkreetselt ja asjalikult asu-
nud juhtima rahvamajade ja raamatu-
kogude tööd, sidudes seda üldrahva-
liku ürituse — kohalike nõukogude va-
limiste — ettevalmistamisega. Siiski on 
meil küllaltki rahvamaju ja raamatu-
kogusid, kus esineb veel palju puudusi 
valimiseelses töös. Harju rajooni Lehm-
ja. Haljava, Lagedi ja Aruküla rahva-
majadel pole konkreetset tööplaani, 
täiesti puudulikult on neis korraldatud 
näitlik agitatsioon. Samasuguseid puu-
dusi esineb ka Tartu rajooni Lubja ja 
Tammistu rahvamajas. On ilmne, et 
kõik rahvamajade juhatajad pole veel 
aru saanud oma töö tähtsusest, pole en-
dale selgeks teinud, et kultuurharidus-
lik asutus peab olema külanõukogus 
nii massikeskise kultuuritöö kui kaagi-
tatsioonüise töö keskuseks. 

Nagu öeldud, on olukord eriti puu-
dulik näitliku agitatsiooni alaL Harva 
võib rahvamajades leida skeeme, kaar-
te, arve ning fotoülesvõtteid kommunis-
mi suurtest ehitustest, vähe on välja 
pandud vitriine päevauudistega ja välja-
lõigetealbumeid, samuti vähe on esi-
tatud arve ja fakte kohalike ettevõtete 
ja kolhooside saavutustest jne. Hal-
vasti on esile toodud tööstuse ja kol-
hooside eesrindlasi, kes valmistuvad 
valimisteks uute töövõitudega. Kõiki 
meie elunähtusi haarav näitlik agitat-
sioon on aga väga tahtis. 

Seosce alanud saadikukandidaatide 
ülesseadmisega peab iga kultuurharidus-
lik asutus täiendama oma näitlikku agi-
tatsiooni saadikukandidaati tutvustava 
materjali osas. 

Tähtsat kohta valimiseelses töös oma-
vad massiüritused — valijate õhtud, 
kohtamiskoosolekud j m 

Elavnenud on viimasel ajal kunsti-
line isetegevus, kuid kultuuriasutused 
rakendavad veel vähe isetegevuslasi 
valimiskampaania teenistusse. Näiteks 
Võru linna agitatsioonipunkti nr. 3 
(asub Lõuna-Eesti Teatri ruumides) töö-
plaanis pole ette nähtud peaaegu ühtki 
isetegevuskollektiivide esinemist. Ka 
Lõuna-Eesti Teatri kollektüv, nagu näi-
tab agitatsioonipunkti tööplaan, pole 
kavatsenud anda ühtki šefluskontserti 

valijaile oma agiatsioonipunktis. Võru 
kultuurimaja kollektiivü, kuhu kuulub 
kuni 300 isetegevuslast, on esinemised 
ette nähtud ainult kultuurimaja ruu-
mes asuvas agitatsioonipunktis nr. 1. 
Iga kultuuri- ja rahvamaja ülesanne 
on aga teenindada iga valimisüritust, 
mitte ainult oma statsionaaril vaid ka 
ümbruskonna teistes agitatsioonipunkti-
des, asutustes ning kolhoosides. Sel-
leks on vaja koostada isetegevuskollek-
tiivide ja üksikesinejate esinemise täp-
sed graafikud, korraldada kollektiivide 
külalisesinemisi jne. 

Suurt osa agitatsioonitöõs omavad 
agitatsioonibrigaadid. Kui Valga kul-
tuurimaja agitatsioonibrigaadid on esi-
nenud juba mitmes kolhoosis, siis õige 
aeglaselt rakendab neid tegevusse Võru 
rajooni kultuurimaja. 

Otsustavalt tuleb parandada raamatu-
kogude tööd. Need asutused pole kau-
geltki kõiki olemasolevaid võimalusi 
ära kasutanud valimiseelseks tööks. 

Päris agaralt on organiseerinud kir-
jandusnäitusi ja väljapanekuid, sisus-
tanud agitatsioonipunkte Valga rajooni 
raamatukogud — Õru, Kuigatsi, Kaag-
järve ja teised. Kuid on raamatukogu-
sid, kes ei loe oma ülesandeks agitaa-
torite ja kõnelejate abistamist kirjan-
duse soovitamisega, väljapanekutega jne, 
Vastseliina, Võru ja Harju rajoonides 
on olnud juhtumeid, kus raamatukogu 
poolt on välja paindud agitatsiooni -
punktidesse vananenud kirjandust. Iga 
maaraamatukogu ülesandeks on töötada 
tihedas koostöös rahvamajadega, abis-
tada agitatsioonipunkte ja rahvamaju 
agitatsioonitöõs valijatega. Raamatu-
kogud peavad näitama ka nõukogude 
kirjanduse saavutusi, selle suurt orga-
niseerivat ja kasvatavat jõudu kommu-
nismi ülesehitamisel meie maal. Aktiiv-
semalt tuleb kasutada ka rändfonde ja 
rändkogusid kolhooside raamatukogude 
abistamisel. 

Tähtis osa rahva kultuurilisel tee-
nindamisel on nõukogude kinol. Seni 
on rahvamajad vähe kaasa aidanud 
kinoetenduste heaks kordaminekuks. 
Iga rahvamaja kohustuseks on ада 
hästi ette valmistada ka kinoetendusi, 
hoolitseda ruumide korrasoleku eest, 
korraldada valguslehti, organiseerida 
vastavaid sõnavõtte enne kinoseanssi. 
Selleks tuleb tihendada sidemeid kino-
töötajatega. 

Rajoonide ja linnade kultuurharidus-
osakonnad peavad senisest rohkem 
tähelepanu pöörama koduloomuuseumi-
de tööle. Eeskujuks teistele on Rak-
vere Muuseum, kus on hästi korralda-
tud nõukogude ülesehitustöö osakond, 
mis kajastab vabariigi ja oma rajooni 
saavutusi. Ka muuseumid võivad ja 
peavad ära tegema suure töö valimis-
eelsel perioodil agitatsioonitöö alal. 

Kasutades agitatsioonilise töö rikka-
likke vorme, parandades otsustavalt 
oma tööd rahva kultuurilisel teeninda-
misel, suudavad maa ja linna kultuur-
haridusasutused anda oma väärtusliku 
panuse valimiste parimaks õnnestumi-
seks, kommunistide ja parteitute 
stalinliku bloki kandidaatide võidu eest. 

suursaadik kindla käsu tõi, 
et tuleb lukku panna Sheffield — 
siin rahust kõnelda ei või! 

Ja sõnakuulelikult London 
teeb nagu nõudnud USA, 
sest nende äriosakõnd on 
tööerakondlik Inglismaa. 

Kuid üle, mööda Briti saartest, 
kus võimul Atlandi piraat, 
võib kõigist, kõigist ilmakaartest 
teed leida rahudelegaat. 

Neid ootab Varssav: rahvas hõiskab, 
linn hõiskab tervitades neid, 
kes volitatud hukka mõistma 
on uue sõja roimareid. 

Siin, rahukaitsjate kongressil, 
on esindatud — inimkond. 
Siin, nimelt siin, ei Lake Successis, 
kõik rahvad ühinenud on. 

ЛЛАЛАЛЛА 

Teise ülemaailmse 
rahupooldajate kongressi 

avamine 

V a r s s a v i , 16. novembril (TASS). 
Täna avati Varssavis Pooia Sõna Majas 

j pidulikult teine ülemaailmne rahupool-
dajate kongress. 

Kongressile saabusid delegaadid roh-
kem kui 70 maalt. 

Avamisel viibivad arvukad külalised: 
Poola teaduse-, kultuuri- ja kunstitege-
lased ning Varssavi käitiste tööeesrind-
lased. 

Tormiliste kiiduavaldustega võtsid de-
legaadid vastu ülemaailmse rahupool-
dajate kongressi alalise komitee liikme-
te ilmumise presiidiumi eesotsas komi-
tee esimehe Joliot-Curiega. 

Kongressi avades tervitas Curie dele-
gaate alalise komitee nimel ning aval-
das Poola valitsusele ja Poola ülemaa-
lisele rahupooldajate komiteele tänu 
delegaatidele osutatud sooja külalis-
lahkuse eest. 

NSV Liidu Ülemnõukogu 
Presiidiumi 

S E A D L U S 

NSV Liidu rahvakunstniku 
aunimetuse andmise kohta 

Gruusia NSV teatrite töötajaile 

Väljapaistvate teenete eest nõukogude 
teatrikunsti arendamises ja seoses 
Gruusia teatri taastamise 100. aasta-
päevaga anda NSV LnDÜ RAHVA-
KUNSTNIKÜ AUNIMETUS: 

1. Pjotr Varlami p. AMIRANASVI-
LILE, Gruusia NSV rahvakunstnikule; 

2. David Jasoni p. ANDGULADZELE, 
Gruusia NSV rahvakunstnikule; 

3. Veera Ivliani t. ANDŽAPARID-
ZELE, Gruusia NSV rahvakunstnikule; 



Maailma progressiivne kirjandus võitluses rahu eest 
l . 

Rahupooldajate liikumine, mille rida-
desse kuulub suur osa inimkonnast — 
ligi üheksasada miljonit inimest, kas-
vab ja tugevneb pidevalt ning saavutab 
järjest uusi edusamme. Sõltumata ras-
sist ja religioossetest ning poliitilistest 
veendumustest on rahupooldajad liitu-
nud monoliitseks, organiseeritud rin-
deks, et likvideerida uue sõja ohtu ja 
purustada imperialistide agressiivseid 
plaane. 

Võimas Nõukogude Liit on lipukand-
jaks selles võitluses rahu eest kogu 
maailmas. Rahu kaitsel seisavad * ka 
rahvademokraatia maad, kes praegu 
edukalt rajavad sotsialismi alusmüüri. 
Rahu kaitsel seisab suur hiina rahvas, 
kes endast raputas feodaalse ja impe-
rialistliku orjuse ahelad. Rahu kaitsel 
seisavad miljonid ja miljonid lihtsad 
inimesed igal maal, kus veel valitseb 
kapitalism. 

Kõik rahvad tahavad rahu. Nõukogu-
de Liidu rahvad on kõige rohkem huvi-
tatud rahust, sest sotsialismi tee, mida 
mööda nad sammuvad, on neüe ava-
nud tohutuid loomisvõimalusi. Maa, 
тШё üle särab Stalini geenius, on haa-
ratud ülesehitava töö paatosest. Igal 
nõukogude vennasrahval ja igal nõu-
kogude inimesel on nii palju haaravaid 
ülesandeid ja eesmärke, et ainult mõni 
hullumeelne või provokaator võib tulla 
mõttele omistada nõukogude rahvale 
sõjalisi kavatsusi. Rahvas, kes on üles 
ehitanud sotsialismi, ei taha sõda. Sot-, 
sialistlik maa on alati rahu valvel. 

Kirjandust on nimetatud elu peegliks. 
Ja tõepoolest, kas ei peegelda nõukogu-
de luule, nõukogude proosa- ja draa-
makirj andus seda ülesehitavat tööd, 
seda loomistungi, millest on haaratud 
suur sotsialismimaa? Võib julgesti 
ütelda, et iga nõukogude kirjandusteos 
teenib suurt rahutaotlust, sest ta ülis-
tab inimest, kes kujundab maailma õig-
luse seaduste järgi. 

Rahvademokraatia maades, kus on 
käimas suur sotsialistlik ümberkujun-
dustöö, on kirjandus samuti muutunud 
vabaduse ja rahu relvaks. Rahva tee-
nistuses olles ei saagi ta teenida ees-
märke, mis oleksid seotud sõjaga. 

Meie pilkude all on õitsele puhkenud 
rahvademokraatia maade kirjandus, ja 
see õitseng on tingitud rahva elujõu-
dude vabanemisest. Vanema põlve kir-
janikud, nagu rumeenlane Sadoveanu, 
bulgaarlane Ludmil Stojanov, poolakas 
Kruczkowski, tšehh Maria Majerovä 
kirjutavad praegu niisama noorusvärs-
keid ja haaravaid teoseid kui andeka.s 
noor järelkasv, kes kõikjal on esile ker-
kinud. Ja see õitselepuhkenud kirjan-
dus Poolas, Bulgaarias, Ungaris, Albaa-
nias, Rumeenias ja Tšehhoslovakkias 
teenib ustavalt rahutaotlust. Nende 
maade kirjanikud, nii erinevad oma 
ealt ja loomisstiililt, on juba selle-
pärast rahu eest võitlejad, et nad on 
oma rahva õiged pojad. 

Sedasama võib ütelda ka suure hiina 
rahva uuest kirjandusest, mis esma-
kordselt on saanud võimaluse vabalt 
areneda ja mille võimas, rahu teeniv 
hääl meile vastu kõlab hiina kirjanike, 
eriti hiina suurima kirjaniku ja tead-
lase Kuo Mo-Šo loomingust. 

„Hiina rahvas," ütles Kuo Mo-Šo, 
„on sügavasti teadlik sellest, et rahu on 
hindamatu vara, mida iga rahvas peab 
kogu jõust taotlema ja kaitsma. See-
pärast pühendab hiina rahvas täiesti 
teadlikult kõik oma jõud pühale rahu-
üritusele kogu maailmas." 

Kõikjal, kus rahvas on end vabasta-
nud imperialismi ikkest, on kunstiloo-
ming ja rahu kaitsmine lahutamatus 
seoses. 

Eriti hoogne on kirjanduse arenemine 
Saksa Demokraatlikus Vabariigis, kus 
kirjanikud samuti aktiivselt osa võtav 
vad võitlusest rahu eest. Heinrich 
Mann, keda ainult haigus ja surm ta-
kistasid Saksamaale tagasi pöördumast, 
Arnold Zweig, Bernhard Kellermann, 
Johannes R. Becher, Anna Seghers — 
neid nimesid tunneb iga sakslane ja 
kogu maailm, need on silmapaistvate 
rahuvõitlejate nimed. Ja nende vanema 
põlve kirjanike jälgedes sammuvad 
rahva seast tõusnud andekad noored 
kirjanikud. 

Kuid ka seal, kus märatseb imperia-
listlik reaktsioon, kus Wall Street ja 
talle kuulekad valitsused püüavad läm-
matada rahupooldajate liikumist, ka seal 
on eesrindlikemad ja parimad kirjani-
kud astunud võitlusse rahu eest. Rahu 
ja demokraatia leeri on kogunenud 
kõik, mis neis riikides on elujõulist, 
kuna imperialistliku reaktsiooni teenis-
tuses on ainult manduva kodanliku kir-
janduse laostunud värdjad. 

2. 
Terror, mille abü nii ameerika kui 

ka teised imperialistid püüavad läm-
matada vabaduse ja tõe häält, on või-
metu rahvahulkade liikumise vastu. 
Miljonid inimesed kogu maailmas kuu-
levad leegitsevaid üleskutseid, mis kos-
tavad nendeni Ameerika vanglamüüride 
tagant, kuhu imperialistid heitsid 
Howard Fasti, kelle nad rahvahulkade 
nõudel olid sunnitud jälle vabastama, 
John H. Lawsoni ja Dalton Trumbo, 
ning Argentiina vanglast, kus veel hil-
juti vaevles „Musta jõe" andekas looja 
Alfredo Varela. Rahu vaenlased ei suu-
da lämmatada ka türgi luuletaja 
Naziim Hikmeti häält, keda nad kaks-
teist aastat piinasid Ankara vanglas. 

Miljonid lihtsad inimesed kogu maa-
ilmas vihkavad sõjaohuta jäid kogu sü-
damest. Kapitalistlike maade eesrindli-
kud kirjanikud, kes tunnevad rahva elu 

ja mõtteid, teavad, et autunne ja süda-
metunnistus käsivad neid aktiivselt osa 
võtta rahva rahukaitseliikumisest. 

„Kirjanikud, lavakunstnikud, heliloo-
jad ja teadlased," ütles Austraalia kir-
janik Catherine Pritchard, „on koos 
ametiühingute ja demokraatlike organi-
satsioonide esindajatega andnud püha-
liku tõotuse kasutada kogu oma mõju 
rahu säilitamiseks kogu maailmas." 

Ja tõepoolest etendavad kirjanikud 
rahupooldajate liikumises aktiivset osa, 
mis omakorda viljastab nende loomin-
gut, andes sellele uue ideelise sisu, 
tuues selle rahvale lähedale. 

Kui tugevasti Ameerika ühendriikide 
haritlased on haaratud rahu ja yaba-
duse loosungist, seda tunnistas eriti sel-
gesti kultuuritegelaste ja teadlaste 
rahukaitse konverents New Yorgis. 
Juba ainuüksi see fakt, et selle konve-
rentsi ettevalmistustes etendasid silma-
paistvat osa niisugused ülemaailmselt 
tuntud kultuuritegelased, nagu Shapley, 
Einstein ja Thomas Mann, kõneleb selle 
konverentsi ebatavalisest tähtsusest. 

Konverentsil peetud kõnes rõhutas 
tuntud ameerika draamakirjanik Clif-
ford Odets, et iga ameerika kirjaniku 
kohuseks on võidelda rahu eest ja nen-
de vastu, „kes kaubitsevad surmaga". 

Trumani Ameerika püüab kirjanikke 
hirmutada provokatsiooniliste protsessi-
dega ja vangistustega. Kuid kirjanikud 
ei lase end hirmutada, katsumused ai-
nult tugevdavad neid nende võitluses 
rahu eest. 
. Ilmekaimaks näiteks sellest on Ho-

ward Fast. Tema ajaloolised romaanid 
„Viimne piir", „Vabaduse tee" jt. 
kasvatavad lugejat imperialismivastases 
vaimus. Need on tõsiseks relvaks võit-
luses õige demokraatia eest ja selle 
küünilise, ülbe pettuse vastu, mida 
ameerika imperialistid varjavad vaba-
duse ja võrdsuse loosungite taha. 

Säärastes teostes, nagu romaan 
„Clarkton" ja parimad jutustused, näi-
tab Howard Fast tänapäeva elu kuju-
tades, kuidas tööliskonnas kasvab klas-
siteadvus ja kuidas Ameerika kommu-
nistlik partei võidab järjest rohkem 
rahva usalduse. 

Ameerika progressiivse kirjanduse 
silmapaistvaks saavutuseks on Alexan-
der Saxtoni romaan „Suur Kesklääne 
raudtee". Autor kirjefSab Ameerika 
raudteetööliste elu pikal ajavahemikul 
— aastail 1912—1941. Romaani peatege-
laseks on kommunist-tööline Dave 
Spaas. Samuti nagu Fasti romaanis 
„Clarkton" käsitleb ka Saxton oma teo-
ses Ameerikas väga tõsist ja aktuaalset' 
probleemi — 'ebavõrdsusi kaotamist 
rasside vabel. Nende teoste paatos sei-
sab selles, et need kujutavad kõigi töö-
tajate huvide ühtsust. Õlg õla kõrval 
võitlevad siin neegrid koos valgetega 
imperialismi vastu. 

Teoste hulgas, mis kirjeldavad, kui-
das rahva hulgast tõusevad karastunud 
võitlejad ja organisaatorid, väärib tä-
helepanu Beth McHenry ja Frederick ; 
N. Myersi romaan „Meremees on ko-
dus". Selles romaanis, milles käsitletak-
se ameerika meremeeste ja sadamatöö-
liste rasket elu 30-ndate aastate kriisi 
ajal, näidatakse, kuidas elu ise nihutab 
ette üha uusi kartmatuid ja vankuma-
tuid võitlejaid imperialistliku reaktsi-
ooni vastu. Väheste, kuid ilmekate 
joontega kujutavad autorid ameerika 
töörahva sügavat poolehoidu Nõukogu-
de Liidule. Kui raamatu peategelane 
Billy Farrel ja tema Sõbrad rasketel 
aegadel julgust ja usku ei kaota, siis 
oleneb see suuresti ka sellest teadmi-
sest, et nad pole üksi, et sotsialism on 
juba võitnud Nõukogude Liidus. 

Ameerika militaristlike ringkondade 
poolehoidu saksa fašismile paljastab 
Norman Maileri romaan „Alasti ja sur-
nud". Mailer näitab oma romaanis ke-
dagi kindral Cummingsit, veendunud 
fašisti, kes kahetseb, et natsid ei saa-
nud oma plaane teostada, ja kes igat-
seb, qt Ameerika viiks ellu saksa fašis-
tide „unistused". Kuigi tegevus areneb 
Teise Maailmasõja ajal, unistab Cum-
mings juba täiesti avalikult kolmandast 
maailmasõjast — Ameerika sõjast Nõu-
kogude Liidu vastu. Sääraseid lurjuseid 
häbiposti naelutades kergitab Mailer 
oma raamatus neid eesriideid, mille 
taha imperialistid varjavad oma veri-
seid spekulatsioone. Kahjuks pole aga 
Maileri teos vaba ameerika dekadent-
like moevoolude jälgedest, mis nõrgen-
davad romaani mõju. 

Ka inglise kirjaniku James Aldridgei 
romaanis „Diplomaat" õpime tundma 
sõjaohuta jäid ja Nõukogu de-vastaste 
provokatsioonide eriteadlasi. Harry Pol-
li tti tabavate sõnade järgi on see raa-
mat „Briti diplomaatia eesmärkide ja 
meetodite halastamatu paljastus". Autor 
kisub päevavalgele ühe imperialistliku 
diplomaadi alatud Nõukogude-vastased 
intriigid ja näitab sealjuures imperia-
listliku leeri silmakirjalikkust, valskust 
ja verejanu. Eriti rõõmustav on see, et 
niisugune raamat ilmus just Inglismaal, 
mille kirjandus seni suhteliselt vähe osa 
võttis võitlusest rahu eest. Tuntud hol-
landi poliitikategelane ja kirjanik Theun 
de Fries teeb Inglismaa elanikkonna 
suurele osale õigusega etteheiteid, et ta 
„neisse küsimustesse suhtub liiga mure-
tult". 

Aldridge'i raamat näitab, et olukord 
on muutumas ja et Inglismaa lihtsad 
inimesed tunnevad järjest rohkem oma 
vastutust rahutaotluse küsimuses. 

3. 
Prantsusmaal on võitlus rahu eest 

muutunud võimsaks rahvaliikumiseks. 
Siin on rahvahulgad teadlikud sellest, 

mida Prantsuse Akadeemia liige 
Etienne Gilson väljendas nappides, 
vihastes sõnades: .Meie verd tahetakse 
osta dollaritega." 

Teatavasti asub esimesel rahupoolda-
jate kongressil valitud alatine komitee 
Pariisis. Siin ilmub ka ajakiri „Rahu-
pooldajad". Selle rahvaliikumise paljud 
silmapaistvad inimesed eesotsas alatise 
komitee esimehe, maailmakuulsa tead-
lase Frederic Joliot-Curie'ga pärinevad 
prantsuse eesrindliku haritlaskonna 
ridadest 

Prantsuse valitsus, mis orjalikult Wall 
Streeti sõna kuuleb, alustas Joliot-Cu-
rie tagakiusamist ja saavutas seda, et 
see silmapaistev teadlane, kes töötab 
aatomienergia tööstusliku kasutamise 
probleemide juures, oma ametikohalt 
tagandati. See alatu tegu kutsus 
kogu Prantsusmaal esile ägeda pro-
testitormi. 

Prantsuse kirjanike Osa võitluses rahu 
eest on silmapaistev. Võib ütelda, et 
kõik, mis tänapäeva prantsuse kirjan-
duses on elujõulisemat ja paremat, kuu-
lub progressiivsesse leeri. Siin näeme 
nii maailmakuulsaid kirjanikke, nagu 
Louis Aragon ja Paul Eluard, kui ka 
arvukalt noori andekaid autoreid, kes 
on esile kerkinud Vastupanuliikumise 
aegadel ja viimastel aastatel. 

Jean Laffi tei kaks raamatut — 
„Need, kes elavad" ja „Me tuleme siis, 
kui nartsissid õitsevad" — käsitlevad 
Vastupanuliikumise perioodi. Need 
teosed, mis kõnelevad rahva võitlus-
traditsioonidest ja näitavad lihtsaid 
inimesi mehiste, murdumatute kange-
lastena, kõlavad eriti aktuaalselt just 
nüüd, kus reaktsiooniline ajakirjandus 
püüab rahva pühi traditsioone mus-
tata ja neid prantslaste mälust kustu-
tada. 

Mõlemad Laffitte'i raamatud pöördu-
vad otseselt Prantsusmaa miljonite liht-
sate inimeste poole ja õhutavad neid 
võitlema rahu, vabaduse ning demo-
kraatia eest. Need on lihtsalt ja veen-
valt kirjutatud raamatud, mille häält ei 
suuda summutada Wall Streeti poolt 
ära ostetud prantsuse reaktsioonilise 
ajakirjanduse raevukisa. 

üldist tähelepanu on äratanud Aragoni 
uus romaan „Kommunistid". Autor on 
siin endale ülesandeks teinud kujutada 
prantsuse rahvast raskete katsumuste 
päevil. Ta näitab lugejale kaht sügava 
kuristikuga lahutatud Prantsusmaad: | 
kurikuulsa „kahesaja perekonna" Prant-j 
susmaad, kes end nüüd on müünud 
Wall Streetile, ja andeka, tööka, vaba-
dustarmastava rahva Prantsusmaad. 

Viha'ja põlgusega kõneleb Aragon 
oma raamatus Prantsusmaa vaenlastest 
ja reetjatest, tollest rikutud ülemkihist, 
kes on valmis kõigeks, et aga oma või-
mu rahva üle säilitada. Autor naelutab 
häbiposti müüdavad literaadid, kes on 
endale võtnud räpase ülesande — oma 
„loominguga" rahva petmisele kaasa 
aidata. Aragon näitab prantsuse polii-
tikategelasi, seda põlastusväärset jõuku, 
kes kord juba kiskusid Prantsusmaa 
katastroofi, loovutades maa Hitlerile 
asumaaks, ja kes praegu jälle püüavad 
juhtida Prantsusmaa saatust. Need ki-
beda pilkega kirjutatud leheküljed Ara-
goni raamatus kõlavad eriti aktuaalselt. 
Kuid tema romaani raskuspunkt langeb 
siiski sellele osale, kus ta kujutab rahva 
elu ja rahva paremaid poegi — kommu-
niste. „Kommunistid" on ainulaadne 
raamat prantsuse kirjanduses, kantud 
sügavast armastusest rahva vastu ja 
vankumatust usust rahva suurtesse või-
metesse. 

Noor Laffitte ja üldtuntud (kuigi 
mitte eakas) Aragon — kaks oma ande 
iseloomult ja elukogemustelt täiesti eri-
nevat kirjanikku — on niisiis üksteisele 
lähedased kõige tähtsamas: oma veen-
dumuses rahva võimetesse ja jõusse. 
Mõlema teosed sisendavad prantsuse 
rahvale usku oma jõusse ja arusaamist 
rahvusvahelise imperialismivastase 
võitluse tähtsusest. 

Niisugune kirjandus on võimas rahu-
relv. Parimate kirjanike saavutusi kok-
ku võttes nimetas kriitik Gilbert Mury 
nende loomingut tabavalt „miljonite kir-
janduseks". Õigusega mainib Mury selle 
uue kirjanduse rajajana Henri Barbus-
se'i. Mury vastandab kodanliku indivi-
dualismi täielikule fiaskole uued vilja-
kad suhted isiksuse ja ühiskonna vahel, 
mis kujunevad rahva võitluses vabadu-
se, demokraatia ja rahu eest. „Me ei 
usu enam sotsiaalse saatuse hambaid-
kiristavat koletist, kelle vastu ei saa 
võidelda ja keda ei saa võita. Me tea-
me, et nüri hirm ja võimetus on ainult 
üksiku osa.... ja et miljonite koostöö on 
meie sisemise vabaduse looja," ütleb 
Gilbert Mury. 

Rahukaitseliikumise ridadesse kuulub 
Prantsusmaal kõige erinevamate polü-
tiliste ja usundlike veendumustega kir-
janikke. Tähendusrikas on selles suhtes 
kommunistlike ja katoliiklike kirjanike 
koostöö. Inimesed, kes kõigis teistes kü-
simustes esindavad diametraalselt vas-
tupidiseid seisukohti, nagu Aragon ja 
Eluard ühelt poolt ja Prantsusmaa tun-
tud katoliiklik kirjanik Pierre Debray 
.teiselt poolt, leiavad ühise keele, kui 
tegemist on suure rahutaotluse üles-
andega. 

Prantsusmaa „ameerika erakond" ei 
põrka millegi eest tagasi, et killustada 
kirjanike rinnet, kes on ühinenud rahu 
ja vabaduse kaitseks. Imperialistliku 
reaktsiooni agendid, kelle hulka kuulub 
ka oma autunde ning südametunnistuse 
kaotanud Frangois Mauriac, kasutavad 
räpaseimaid provokatsioone, et kir-
janikke rahuleerist ära tõmmata. Vahe-

' tevahel läheb neil ka korda- üht või 
teist inimest petta või osta. Kuid see 
tähendab ikkagi ainult mõne tühise re-
negaadi vajumist reaktsiooni rappa. 
Rahu ja vabaduse eest võitlev kirjandus 
aga tugevneb ja areneb, sest see on 
võitmatu. 

ühes oma artiklis rõhutas Pierre Deb-
ray, et „katoliiklane, kes võitleb vaba-
duse, sotsiaalse õigluse ja rahu eest", ei 
tohi eemale jääda rahva rahuliikumi-
sest, kui küsimuses on tema kodumaa 
ja kogu inimkonna elu või surm. 

„Mina isiklikult olen võtnud juba 
kindla seisukoha," kirjutas Debray. 
„Ma võtsin vastu käe, mille mulle ula-
tasid kommunistid... Ja ükski dekreet, j 
ükski inkvisitsioon ei saa mind sundida1 

loobuma tegevusest, mis minu arvates 
üksi on võimeline meie maad päästma. 
Kristuse nimel võib minult kõike nõuda, 
ainult mitte seda, et ma reedaksin 
Prantsusmaa." 

Need sõnad kirjutas Debray siis, kui 
Vatikan oli juba alustanud oma sõja-
käiku rahu eest võitlevate katoliüclaste 
vastu. — 

„Me peame sõja võimatuks tegema," 
ütles Pariisi rahupooldajate kongressü 
Louis Martin-Chauffier, kes hiljuti ta-
gasi valiti Prantsusmaa kirjanike rah-
vuskomitee presidendiks. „Kirjanikud, 
poliitikud ja ajakirjanikud peavad pal-
jastama kogu vale, millega püütakse 
lämmatada südametunnistuse häält; 
teadlased peavad samuti nagu töölised 
keelduma töötamast sõja jaoks. . ." 

Võib liialdamata ütelda, et prantsuse 
kirjanduse parimad jõud on astunud 
võitlusse rahu ja vabaduse eest. 

4. 
Ainult rahvaliikumine suudab tõkes-

tada sõjaõhutajate kõik piirid ületanud 
inimvihkajalikku propagandat, millega 
praegu karistamatult mürgitatakse 
Ameerika ühendriikide elanikkonda. 

Iga ausa ameerika haritlase kohuseks 
on paljastada ja häbiposti naelutada 
ameerika reaktsioonilise propaganda 
"provokaatorlikku silmakirjalikkust. 
Kahjuks aga pole veel kõik ausad harit-
lased sellest aru saanud, et kõrvale-
hoidumine aktiivsest rahukaitsest tä-
hendab kultuuri surma. 

Seoses sellega tuleb eriti rõhutada 
Howard Fasti sisuka ja hiilgavalt kir-
jutatud brošüüri „Haritlased võitluses 
rahu eest" suurt tähtsust. Fast kõneleb 
oma brošüüris nendest haritlastest, kes 
on juba koondunud rahulipu alla ega 
lase end hirmutada reaktsiooni märat-
suste läbi loodud „hirmuõhkkonnast". 
Kuid Fast pöördub oma brošüüris ka 
nende ameerika kirjanike, kunstnike ja 
teadlaste poole, kes täna veel vaikivad 
ega võta osa praegu arenevast võitlu-
sest. 

Ausate ameerika kirjanike koht on 
suure rahvaliikumise ridades, ütleb 
Fast. Selle väga tähtsa ja aktuaalse 
nõude kõrval rõhutab ta, et irdumine 
rahvast tähendab kirjanikule automaat-
selt „tema kui kunstniku surma". Tõe-
line kunstilooming areneb ainult elavas 
seoses rahvaga. 

Howard Fast tsiteerib kirjanik Robert 
M. Coates'ii sõnu: „Ma ei näe mingit 
põhjust, miks ma ei peaks kommunisti-
dega koos töötama, kui nende eesmär-
gid on praegusel hetkel õiged ja vas-
tavad minu omadele." 

Neid Coates'i sõnu võtab Fast tõen-
dina selle kohta, et ausad kirjanikud 
võivad ja peavad ka erinevate poliitik 
liste vaadete juures ühinema võitluseks 
rahu eest. 

Hiljuti avaldas üks aktiivsemaid rahu-
pooldajate liikumise poolehoidjaid — 
Johannes Steel artikli, milles ameerika 
kirjandusele ette heidetakse mahajää-
must ajaloolistest ülesannetest, mis 
talle esitab rahukaitselükumine. 

Steel kirjeldab Ameerika reaktsiooni 
oheldamatut märatsemist ja ütleb: 
„Kõige kurvemat vaatepilti pakuvad 
aga tänapäeva Ameerikas vist küll 
need haritlased, kes jäävad kõrvale 
aktiivsest rahukaitse võitlusest. Sel 
kõrvalejäämisel on kaks põhjust: esi-
teks on paljud haritlased ära hirmuta-
tud ja taanduvad argusest; teiseks õn 
polütilise reaktsiooni märatsemine 
kaasa toonud vaimše tühjuse, ja me 
elame praegu ameerika kultuuri steriil-
seimal perioodil." 

Osavõtt võimsast rahvaliikumisest tii-
vustab kirjanikke ja rikastab nende 
loomingut. Täie õigusega rõhutavad 
rahu eest võitlevad kirjanikud, et meie 
ajal ei saa olla õiget, täisväärtuslikku 
loomingut väljaspool võMlust rahu eest, 
väljaspool suurt rahvaliikumist. 

Selle küsimuse kohta võib tuua huvi-
tavaid väljendusi seoses eelseisva rah-
vusvaheliste rahupreemiate määramise-
ga. Lähtudes sellest, et „inimvaimu sure-
matud teosed on sündinud ainult kõike-
haaravast vabadusetaotlusest", näeb 
kuuba kirjanik Juan Marinello „täna-
päeva mõtleja üllaimat kohust" selles, 
et „veenvalt ja selgesti kõnelda sellest, 
mis suudab inimeste jõudusid ühenda-
da ja organiseerida sõja ärahoidmisele". 
„Kunst ja teadus peavad ennekõike tee-
nima elu, ja see tähendab, et nad enne-
kõike peavad teenima rahu." 

See selge ja täpne programm näitab 
teed suurteks loomingulisteks saavu-
tusteks. 

Tuntud brasülia kirjanik Jorge Ama-
do tervitab rahupreemiate rajamist ja 

-väljendab arvamist, et „haritlane peab 
rahu eest võitlema mitte ainult riigi-
kodanikuna, vaid ta peab sellest võitlu-
sest osa võtma ka kogu oma teadusliku 
ja kunstialase loominguga..." 

„Ei ole midagi kahjulikumat," rõhu-
tab Amado, „kui lõhestada inimene 
kodanikuks, kes oma kohust täites rah-
va võitlusest rahu eest osa võtab, ja 
kultuuriloojaks, kes end maailmast 
eraldatud elevandiluust torni suleb . . . 
Tuleb aru saada, et dekadentlik kunst 
kõigis oma avaldusvormides kunstnikku 
ja kirjanikku takistab rahvaga ühendust 
loomast. Imperialism kasutab seda de-
kadentset kunsti uue sõja ettevalmis-
tamise vahendina. Siin on tegemist 
ideoloogilise võitlusega, sõjakäiguga 
rahu ja rahva vastu. Sellele sõjaprovo-
kaatorite ideoloogilisele rünnakule, sel-
lele pessimismi ja enesetapu kirjandu-
sele, mille eesmärgiks on nõrgendada 
rahvahulkade võitlusjõudu, peame meie 
vastama kirjanduse ja kunstiga, mis on 
rahvale mõistetavad ja vaimustavad 
võitlusele imperialismi vastu." 

Kirjanike selletaolisi väljendusi luge-
des tajume inimeste rahulikku enese-
kindlust, kes teavad, et neil on õigus. 

„Rasketel päevadel, mida inimkond 
praegu üle elab, täidab kirjanikke täiel 
määral rahu ja vabaduse eest peetava 
võitluse realiteet," ütleb prantslane 
Gilbert Mury. „Kunstniku surm on 
võitlusest kõrvalejäämise vältimatuks 
tulemuseks," kirjutab Howard Fast. See 
on rahu eest võitleva progressiivse kir-
janduse esteetiline programm. Selle 
lähtepunktideks on realism ja tugev 
side rahvaga. 

See programm, mis sisaldab Gorki, 
Barbusise'i, Rolandi ja Dreiseri päri-
musi, pole mitte ainult kirjanduslike 
jõudude ühendamise programm, vaid ka 
kirjanduse päästmise programm täie-
likust dekadentsist, kuhu seda tõukab 
imperialism. 

Nii on küsimus. Ja Howard Fast kõ-
neleb kibeda sarkasmiga neist ameerika 
kirjanikest, kes praegu „nurka poevad", 
„jaanalinnuna oma pea liiva alla pista-
vad" või „endale objektivismi loori ette 
köidavad". 

5. 
Rahva suures võitluses rahu eest ei 

saa olla kolmandat teed: olla rahupool-
daja või siis reaktsiooni käsilane. 

Rahu eest võitleva kirjanduse rida-
desse kuulub kapitalistlikel maadel 
kuulsaid, rahvusvaheliselt tunnustatud 
nimesid. Taanlane Martin Andersen 
NexÖ, keda kogu maailm tunneb nii 
tema kirjandusloomingu kui ka rahu-
ja vabadusvõitluse järgi, on oma kõr-
gest east hoolimata progressiivse kir-
janduse aktiivsemaid võitlejaid. 

Silmapaistev tšiili poeet Pablo Neru-
da, kelle reaktsioon on sundinud siir-
duma maapakku, kuid kelle hääl sellest 
hoolimata kogu maailmale kuuldavalt 
paljastab imperialistide veriseid sepit-
susi, seisab rahupooldajate liikumise 
esiridades. 

Võiks tuua veel paljude kirjanike ni-
mesid, kes on aktiivsed rahukaitsjad. 
Kõik ausad inimesed on teadlikud sel-
lest, et rahu kaitsmine on praegu nende 
tähtsaim eluülesanne. Ei saa ilma sise-
mise liigutuseta lugeda hiljuti ajakirjas 
„Rahupooldajad" ilmunud märkust, et 
eakas saksa kirjanik Herbert Eulenberg 
oma kõrge vanuse tõttu rahutust aval-
das, et ta ehk ei jõua enam oma allkirja 
anda aatomirelva ebaseaduslikuks tun-
nistamise nõudmisele. 
• Rahu ja vabaduse eest võitlevad kir-
janikud on sügavasti teadlikud oma 
ajaloolisest vastutusest. Nad teavad, et 
tugevaim rahukants on Nõukogude Liit. 
Sügava liigutusega kõnelevad kapita-
listlike maade eesrindlikud kirjanikud 
armastusest ja tunnustusest, mida kogu 
progressiivne inimkond tunneb parima 
rahukaitsja, kõigi töötajate sõbra ja 
õpetaja — seltsimees Stalini vastu. 

Äsjasurnud vana elutark Bernard 
Shaw on need tunded kokku võtnud 
selgetesse välljendusrikastesse sõnadesse: 
„Stalin on suurim rahu kaitsja. Talle 
võlgneb Nõukogude Liit oma tugevuse 
ja ühtsuse." Nõukogude Liidu tugevus 
on kogu maaüma rahu tagatis. Mina 
olen Stalini poolt." 

Võib kindlasti ütelda, et elavate jõu-
dude juurdevool rahu eest võitleva leeri 
kirjandusse suureneb sedamööda, kui-
das kasvab kogu rahupooldajate liiku-
mine. Kuid juba tänapäeval kuuluvad 
selle ridadese iga rahva parimad pojad. 

Tarvitseb ainult mõelda nõukogude 
kirjandusele, mis nii võimsalt areneb 
Nõukogudemaa soodsates tingimustes, 
rahvademokraatia maade kirjandusele 
ja pidevalt kasvavale progressiivsele 
kirjandusele kapitalistlikes maades, et 
veenduda selles, kuivõrd kindlustatud 
on inimkonna kultuuri saatus ja kui 
suured on rahu ning demokraatia leeri 
jõud. Veel kunagi ajaloos pole olnud 
niisuguste vaimsete jõudude koondumist 
suure eesmärgi kindlustamiseks. 

Võrreldes selle loomingu ja vaimse 
ilu maailmaga mõjub imperialistlik 
pseudokultuur elajaliku barbaarsuse 
väljendusena, mida imperialistid verise 
sõja abil tahavad levitada kogu maa-
ilmale. — 

Kuid rahu jõud purustavad inim-
konna vaenlaste verised plaanid. 

Rahvad võidavad suure lahingu elu 
ja vabaduse eest. 

(I. Anissimovi järgi) 
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Uute saavutuste eest ideoloogilisel rindel 
13. novembril toimus „Estonia" 

kontserdisaalis kirjandus- ja kunsti-
ala töötajate aktiivi vabariiklik nõu-
pidamine, mille ülesandeks oli kok-
kuvõtete tegemine UK(b)P Kesk-
komitee ideoloogia-alaste otsuste 
täitmisest. Nõupidamise avas EN 
Kunstnike Liidu esimees sm. E. Ein-
man. Tormiliste kiiduavalduste saa-
tel valiti nõupidamise aupresiidiumi 
UK(b)P Keskkomitee Poliitbüroo ees-
otsas nõukogude rahva suure juhi ja 
õpetaja seltsimees Staliniga. 

Ettekandega UK(b)P Keskkomitee 
ideoloogiliste otsuste täitmisest Eesti 
NSV kunstiasutustes ja loovates liitudes 
esines Eesti NSV Kunstidevalitsuse ju-
hataja sm. M. Laosson. 

Oma kõnes peatus ettekandja mur-
rangul eesti kirjanduse ja kunsti alal. 
UK(b)P Keskkomitee ideoloogiliste ot-
suste mõjul on muutunud meie kirjan-
dus ja kunst vahedaks võitlusrelvaks 
Lenini ja StalBni suurte ideede eest. Need 
otsused julgustasid ja õhutasid eesti 
kirjanikke-kunstnikke nende võitluses 
Andreseni-Semperi-Kruusi kliki vastu. 
UK(b)P Keskkomitee ideoloogilised 
otsused on seadnud meie kirjandus- ja 
kunstitööliste ette uue teravusega kuns-
tilise meisterlikkuse saavutamise nõude. 
Sm. Laosson toob rea näiteid eesti kir-
janduse ja kunsti saavutustest viimaste 
aastate jooksul, mis näitavad ideelisuse 
tõusu ja ka temaatika avardumist. 
Eesti sisult sotsialistliku, vormilt rah-
vusliku kultuuri võidukäiku tähistab 
1950. a. rida poliitiliselt ja kultuuri-
liselt tähtsaid sündmusi, nagu eesti 
nõukogude kirjanduse dekaad Moskvas, 
Eesti NSV 1950. a. üldlaulupidu, RT 
„Estonia" külalisesinemised Moskvas, 
Riikliku Meeskoori ulatuslik ringreis 
vennasvabariikidesse ja lõpuks ka Riik-
liku Filharmoonia rahvatantsuansambli 
esinemine Moskva Suures Teatris Suu-
re Sotsialistliku Oktoobrirevolutsiooni 
33. aastapäeval. Viimastel kuudel on 
nõukögude eesti kirjanduses ja kunstis 
veelgi süvenenud võitlev joon, kusjuu-
res aina suuremat tähtsust omab rahu-
teema. Sellele ülitähtsale teemale on 
pühendatud ka A. Jakobsoni uus näi-
dend „06 ja päeva piiril". 

Kõigi nende sümapaistvate saavutus-
te kõrval esineb aga meie kirjandus- ja 
kunstielus ikkagi veel tõsiseid puudusi, 
mis viitavad ÜK(b)P Keskkomitee ideo-
loogiliste otsuste ebarahuldavale täitmi-
sele ja EK(b)P Keskkomitee VIII plee-
numi otsuste ellurakendamise liigsele 
venitamisele. Sm. Laosson märgib, et 
EK(b)P Keskkomitee büroo poolt vii-
maste kuude jooksul vastuvõetud otsus-
tes poliitilise kasvatustöö kohta Riikli-
kus Draamateatris, Nõukogude Eesti 
195,0. a. üldlaulupeo kohta, kirjandus-
dekaadi ja RT „Estonia" kohta osuta-
takse reale puudustele ka Kunstide-
valitsuse ja tema allasutuste ning loo-
vate liitude töös. Sm. Laosson toob näi-
teid Tartu Riikliku Kunstimuuseumi 
(direktor V. Erm), Tallinna Teatri- ja 
Muusikamuuseumi (direktor V. Soo-
sõrv) tegevusest, mis tõendavad, et for-
malismi ja kosmopolitismi probleemid, 
võitluse vajadus kodanlike iganditega 
pole meil sugugi päevakorrast kadunud. 
Ka esineb veel mõningates asutustes 
liberaalitsemist formalismi suhtes. Nii 
pole Eesti NSV Raudteevalitsus', vaata-
mata töötajate õigustatud teravale krii-
tikale ajakirjanduse veergudel ikka veel 
kõrvaldanud formalismi pärle — seina-
maale Balti jaamas. 

Analüüsides teatrite repertuaari olu-
korda märgib sm. Laoason, et seni puu-
dub meü ikka veel algupärane nõu-
kogulik komöödia, laulumäng, ballett, 
operett. Tõhustamist vajab ka töö uute 
ooperite loomisel. Rohkem tuleks rõh-
ku panna eesti klassikute teoste drama-
tiseerimisele. Puudutades helikunsti eda-
siarenemise küsimusi, märkis sm. Laos-
son heade saavutuste kõrval rea heli-
loojate (Bleive, Brauer, Ilves, Prohho-
rov, Ritsing, Velmet, Võrk, Stepanov) 
loomingulist passiivsust. Nõrgalt tööta-
vad oma repertuaari täiendamisel meie 
laulusolistid. Suuri lünki esineb muu-
sika populariseerimisel töötajate hulgas 
Riikliku Filharmoonia töös. 

Peatudes kaadri valiku, paigutamise 
ja kasvatamise küsimusel näitas kõne-
leja, et sel alal pole kodanlike natsiona-
listide kahjustustöö jätnud kusagil sel-
liseid jälgi kui just Kunstidevalitsuse 
süsteemis. Kunstidevalitsuse aparaat 
ise lülitati välja ideoloogilisest juhtivast 
tööst, ta täitis ainult kantseleilikke 
funktsioone. Andreseni-Semperi kaadri-
poliitika sihiks oli mitte võimaldada 
tööd kunstiasutustes vennasvabariiki-
dest tulnud töötajaile, millega nad taotle-
sid ära hoida ideoloogilise rinde tugevne-
mist neis asutustes. Eesti NSV noori ei 
suunatud õppima Moskva ja Leningradi 
kõrgemaisse kunstiõppeasutustesse. 
Täiesti, sööti jäeti poliitiline kasvatus-
töö ja erialane kvalifikatsiooni tõstmine 
kunstiasutuste töötajate ja loovate lii-
tude liikmete hulgas. Selline kaadri-
poliitika asetas kunstiasutused eriti 
raske olukorra ette. EK(b)P Keskkomi-
tee VIII pleenum, mis paljastas kodan-
like natsionalistide kliki tegevuse, sea-
diski põhilise ülesandena Kunstidevalit-
suse ette töö kaadriga, võitluse poliiti-
liste ja erialaste teadmiste tõstmise 
eest. 

Pikemalt peatus sm. Laosson noorte 
talentide avastamise ja edutamise küsi-
musel. Tänavu sügisel alustas Moskva 
ja Leningradi kõrgemates kunstiõppe-
asutustee õpinguid ligi 30 vabariigi 
noort. Andekate noorte pidevast peale-

Kirjandus-ja kunstialal töötajate vabariiklik nõupidamine 

kasvust kõnelevad nü noorte kirjanike 
: konverents, heliteoste võistluste tule-
mused kui ka nii mõnegi noore prakti-
line töö mitmes kunstiasutuses. Sm. 
Laosson juhtis teatrite tähelepanu side-
mete tihendamise vajadusele isetegevus-
like näiteringidega, millised on meie 
kutselise teatri suureks reserviks. Eesti 
NSV Töönduskooperatsiooni Kultuuri-

| baasi isetegevuslaste poolt lavastatud 
j Ivanovi näidend „Soomusrong 14-69" ei 
jää sugugi maha mõnest meie kutselise 
teatri lavastusest. 

Järgnevalt rääkis sm. Laosson kunsti-
tööliste poliitilise kasvatustöö küsimus-
test. Sel alal tõhustab Kunstidevalitsus 
oma kontrolli ja samuti korraldatakse 
rida üritusi, mille sihiks on marksistlik-
leninliku esteetika põhimõtete süvenda-
mine kunstitööliste loomingulises töös. 
Peale selle on ette nähtud loomingulisi 
komandeeringuid vennasvabariikidesse 
ning lektorite kutsumine Moskvast ja 
Leningradist. 

Kõneldes kriitikast märkis sm. Laos-
son selle eriti ebarahuldavat olukorda 
teatri, muusika ja kujutava kunsti alal. 

-Vaatamata vabanemisele formalistlik-
kosmopoliitilistest vassingutest, ei ole 
meil veel neil aladel jõutud tõelise 
marksistliku kriitikani. 

Sm. Laosson kritiseeris ajalehtede toi-
metuste väära tööstiili, kes liig vähe 
osutavad tähelepanu meie kunstielu 
igakülgsele valgustamisele. Täiesti luba-
matu on olukord kunstialase tõlkekir-
janduse osas. Välja arvatud üksikud 
Gorki ja Stanislavski tööd, pole Riiklik 
Kirjastus seni kirjastanud ühtki tõlke-
teost marksistliku esteetika, kunsti-, 
muusika-, teatri-, kirjandlusteadus-
krütika alalt. 

Käsitledes organisatsioonilisi küsi-
musi rõhutas sm. Laosson vajadust või-
delda tõelise bolševistliku tööstiüi juu-
rutamise eest kõigis kunstiasutustes, 
seda enam, et just siin püsivad veel vi-
salt kodanliku aja igandid. Organisat-
sioonilist tööd on alahinnanud ka loo-
vad ludud. Kui pärast EK(b)P Kesk-
komitee VIII pleenumi otsust on oma 
tööd parandanud Kirjanike, Heliloojate 
ja vümasel ajal ka Kunstnike Liit, siis 
on olukord sel alal veel õige halb 
Teatriühingus. Nagu tunnistas sm. 
Laosson, ei vasta nõuetele ka Kunstide-
valitsuse praegune tööstiil. Rohkesti 
esineb asutuse töös kampaanialikkust. 
Suuremate ürituste puhul pööratakse 
peatähelepanu nendele ja jäetakse una-
russe teised tähtsad küsimused. Kuns-
tidevalitsusel on puudunud elav side 
alluvate asutustega (õppeasutuste osa-
kond). Nõrgalt on teostatud otsuste 
täitmise kontrolli. 

Sm. Laosson kutsus üles kõiki kunsti-
töötajaid tõhustama võitlust kriitika ja 
enesekriitika tugevdamise eest. Ideoloo-
gilise töö taseme tõstmisel omab ameti-
ühingukomiteede ja teiste ühiskondlike 
organisatsioonide töö aktiviseerimine 
tähtsat kohta. Kunstiasutustel tuleb ti-
hendada sidet kohalike linna ja rajooni 
parteikomiteedega. Lõpuks märkis kõ-
neleja, et töötajate aukohuseks on 
aktüvne osavõtt eelolevatest kohalike 
nõukogude valimiste ettevalmistus-
töödest. 

Ettekandele järgnes rohkesti sõna- f Lünki on ka teatrit ööta j a te poliitilises 
võtte koosolijate poolt. 

Heliloomingualast olukorda analüü-
sis EN Heliloojate Liiidu esimehe 
kt. H Kõrvilts. Meie vümaseaja heli-
loomingus on olnud edusamme, ütles 
kõneleja, ent samal ajal pole heli-
loojad siiski veeb igakülgselt kajasta-
nud meie tänapäeva tegelikkust. Teatav 
osa heliloojaist on loominguliselt pas-
siivsed. Vähe on loodud uusi koorilaule, 
sööti on jäänud kammermuusika, ope-
reti ja laulumängu alal valitseb põud. 
Tihtilugu takerduvad heliloojad šab-
looni, rutuni ega suuda luua eredaid 
muusikateoseid. Heliloojad pole tänavu 
vajalikul määral kasutanud Muusika-
fondi käsutuses olevaid summasid kon-
sultatsioonideks ja loomingulisteks ko-
mandeeringuteks. EN Heliloojate Liidu 
juhatuse esmajärguliseks ülesandeks on 
aktiviseerida kõigi heliloojate loomin-
gulist tegevust ja võidelda nende idee-
lise taseme ja kunstilise meisterlikkuse 
tõstmise eest. Rida heliloojaid (Brauer, 
Zeiger, Goldšmidt jt.) ei tööta vaialikult 

| oma ideelis-poliitilise taseme tõstmisel. 
; Puudutades seniseid suuri lünki muusi-
! kaalase kirjanduse ja nootide kirjasta-
misel avaldas H. Kõrvits arvamust, et 
kirjastusalane töö tuleks koondada 

I Muusikafondi. Kõneleja jättis aga mär-
kimata, miks Muusikafond seni nii vähe 
hoolt on näidanud selle tähtsa küsimuse 

j lahendamisel. 

Helilooja L. Auster juhtis tähelepanu 
I tõsiasjale, et suurem osa soliste-voka-
j liste on teinud vähe oma repertuaari 
j täiendamiseks ja uuendamiseks. Pikemat 
| aega pole iseseisvate kontsertidega esi-
j nenud ka sellised tunnustatud kunstni-
; kud nagu T. Kuusik, O. Lund jt. 

Teatavaist edusammudest muusika-
teaduse ja -kriitika alal kõneles muusi-
kateadlane S. Milovski, märkides aga 
samas, et ajakirjandus pole muusikaelu 
küllalt kajastanud. Murrangust Tallinna 
Riikliku Konservatooriumi ja Muusika-
kooli õppetöös pärast ÜK(b)P Keskko-
mitee 10. veebruari 1948. a. ajaloolise 
otsuse ilmumist kõneles B. Lukk. Suurt 
kahju noorte muusikute kasvatamisele 
tõi konservatooriumi endise direktori 
V. Alumäe väär kaadripoliitika, kuid 
vigu, nagu tunnistas B. Lukk, on tehtud 
sel alal ka kuni viimase ajani. B. Lukk 
tegi etteheiteid Kunstidevalitsusele, kes 
pole aidanud konservatooriumi ruumi-
kitsikuse ja ühiselamu küsimuse lahen-
damisel. 

Riikliku Akadeemilisi Ooperi- ja Bal-
letiteatri „Estonia" partei-algorganisat-
siooni sekretär G. Ots tõi esile rea tõsi-
seid puudusi teatri töös. Teatri juht-
kond (direktor N. Kraus) pole taganud 
uute lavastuste väljalaskmises plaani-
pärasust. Vajalikul määral pole raken-
datud töösse kunstinõukogu. Balleti-
lavastustes ei kasutata täie koormu-
sega kõiki kvalifitseeritumaid balleti-
soliste (Leever, Vink). Parandamist va-
jab töö orkestri taseme tõstmiseks. Kõ-
neleja juhtis tähelepanu ka sellele, et 
teatri direktsioon pole vajalikul määral 
järeldusi teinud EK(b)P KK VIII plee-
numi otsustest. Teatri administratüv-
majandusala koosseisu on jäetud ini-
mesi, kes ei vääri usaldust (Uus, Aaspere). 

kasvatustöös, üksikud solistid (Neelus, 
! Taleš) suhtuvad vääralt ühiskondlikesse 
ülesandeisse (ei võta aktiivselt osa šef-
lus- ja taastamistööst jne.). „Estonia" 

I lavastaja E. Uuli tunnistas, et teater 
| pole vajalikult kasvatanud uut kaadrit. 
! Eriti halb on olukord uue lavastajate-
j kaadri ettevalmistusega. Praegu pole 
muusikalavastuse alal ühtki noort meie 
vabariigist õppimas Moskvas või Lenin-
gradis. Et hõlbustada uute solistide kas-
vatamist, on „Estonia" teatril kavas 
avada lähemal ajal stuudio. 

Riikliku Vene Draamateatri näitleja 
N. Gapanjuk kõneles puudustest, mis 
valitsevad lasteetenduste osas. Ka Vene 
Draamateater pole oma kaheaastase 
tegevuse jooksul andnud ühtki laste-
lavastusi 

Ebarahuldavast olukorrast RT „Vane-
muises" kõneles sama teatri näitleja 
V. Saral, tuues rea näiteid sellest, kui-
das teatri juhtkonna (Ird, Käidu) 
eemaldumine kollektiivist ja kriitika-
sallimatus on avaldanud mõju teatri 
kunstilise taseme langusele. Olukord 
pole paranenud ka pärast ajakirjandu-
ses avaldatud kriitikat „Vanemuise" 
töö kohta. Kõneleja pidas vajalikuks, 
et Kunstidevalitsuse töötajad külastak-
sid tihedamini perifeeriateatreid ja 
abistaksid neid tõhusamalt uute lavas-
tuste ettevalmistamisel. 

Perifeeriateatrite olukorra kohta võt-
tis pikemalt sõna „Endla" teatri pea-
näitejuht I. Tammur, kritiseerides õi-
gesti teatrite liigset agarust uute lavas-
tuste väljatoomisel, millega ületatakse 
küll plaane, kuid teisest küljest mõjub 
säärane ruttamine kahjustavalt teatri-
töö kunstilisele tasemele. Kõneleja juh-

| tis tähelepanu ka nõrgale tööle lava-
| kujundamise alal jne. I. Tammur kah-
! juks aga ilmselt üldistas olukorda. Kui 
j käesoleval aastal autasustati „Ugala" 
| kollektiivi Eesti NSV preemiaga V. Sob-
I ко näidendi „Teise rinde taga" lavas-
! tuse eest, siis pole õigustatud üldistus 
j perifeeriateatrite madalast tasemest-
' I. Tammur ei rääkinud samal ajal mi-
dagi konkreetset „Endla" teatri töökoge-

i mustest. 
Ametiühingute Nõukogu esindaja 

! H. Tiits kritiseeris oma sõnavõtus 
Kunstidevalitsust ja rida kunsti töölisi, 
kes ei pööra vajalikku tähelepanu 
kunstilise isetegevuse avardamisele töö-
tajate seas. Kunst: devalitsus pole isegi 
täitnud oma kohustusi seoses praegu toi-
muva ametiühingulise kunstilise ise-
tegevuse üleliidulise ülevaatusega. 

Tallinna Riikliku Tarbekunstiinsti-
tuudi õppeala juhataja I. Leesment, 
sama õppeasutuse õppejõud V. Haas ja 
Tartu Kunstiinstituudi direktor E. Ein-
man rõhutasid oma sõnavõttudes, et 
võrsuva kunstnike kaadri edukaks ette-
valmistamiseks on vaja asutada kunsti-
keskkoolid. 

EN Kunstnike Liidu tööst kõneldes 
märkis E. Einman tähtsaima üles-

I andena kunstnike meisterlikkuse tõst-
, mise vajadust, juhtis tähelepanu puu-
j dustele poliitilises kasvatustöös rea 
| kunstnike seas, kes ei suhtu sellesse 
I vajaliku tõsidusega (P. Reeveer, R. Sag-
I rits, H. Vitsur, E. Kits it.). EN Kunsti-
i nike Liit on otsustanud avada lähemal 

Suur vene näitleja 
P. Motšalovi 150, sünniaastapäev 

15. novembril möödus 150 aastat suu-
re ven'e näitleja Pavel Stepanovitš 
Motšalovi sünnist. 

Motšalovi nimi - on leidnud endale 
püsiva auväärse koha vene teatri aja-
loos. Luues vene laval ületamatuid 
traagilisi kujusid, Motšalov esimesena 
kogu teatri ajaloos tõi tragöödiasse 
„kirgede tõe ja elamuste tõepära-
suse . . ." Suur näitleja-novaator vabas-
tas vene lava ülespuhutud pseudoklas-
sitsistlikust deklameerimisest ja võitles 
oma loominguga tõeliselt realistliku 
kõrge lavakunsti eest. 

Motšalov sündis Moskvas tuntud näit-
leja pojana ja tema kunstnikuprofiil 
kujunes isa otsese mõju all. Ta debü-
teeris 17-aastasena, esinedes Özerovi 
tragöödias „Oidipus Ateenas". Kuni oma 
surmani 1848. a. töötas Motšalov Väike-
ses Teatris, kus ta oma erakordse ande-
ga avaldas hiigelsuurt mõju tolleaegse 
vene ühiskonna eesrindlike inimeste 
mõistusele ja südamele. Belinski pü-
hendas Motšalovi kunstile oma kõige 
kirglikumad ja vaimustatumad read, 
Herzen nägi tema võimsas kunstniku-
andes vene inimeses peituva jõu ja 
võimaluste tõendit, mis kinnitas tema 
usku Venemaa paremasse tulevikku. 
Sest Motšalov oli näitleja-tribuun, näit-
leja, kes pani aluse vene teatri tähele-
panuväärsele, väärtuslikule omadusele, 
— tema aktiivsele kasvatuslikule tege-
vusele laiade vaatajate masside suhtes, 
oma aja eesrindlike ideede kirglikule 
propagandale, sügavale ja tõelisele 
demokratismile. 

Oma kõige tähelepanuväärsemad 
kunstilised võidud saavutas Motšalov 

i Shakespeare'i tragöödiates, eriti Ham-
i leti ja Othello osas, mis on jäänud seni 
ületamatuiks. Ta ei haaranud vaatajaid 
mitte ainult oma hääle ilu ja väljen-
dusrikkusega, tulise temperamendi ja 
tundmuste jõuga, vaid andis nendele 
maailma lavarepertuaari suurtele kuju-
dele ka uue ja sügava tõlgenduse. Tema 
Hamlet ei olnud mingi nõrk skeptik, 

vaid loomult tugev ja kirglik inimene, 
kes läheb võitlusse kogu oma vaimse 
jõuga ja hukkub oma kõrgete, progres-
siivsete ideaalide nimel ebavõrdses 
kahevõitluses vale, reeturlikkuse ja 
silmakirjalikkuse vastu. See oli uus la-
hendus, milleni võis jõuda ainult 

| kunstnik, kes oli hingestatud eesrindli-
' kest ühiskondlikest ideedest, kes jagas 
oma ajastu eesrindlike inimeste vaba-

| dustarmastavaid taotlusi. Motšalov oli 
1 Shakespeare! loomingu eesrindlike 

ideede võimsaks pro-
pageerijaks vene la-
val ja see leidis ela-
vat vastukaja kõigi 
paremate inimeste 
hulgas. 

Suüre eduga esines 
Motšalov ka Schille-
ri tragöödiates— don 
Carlose osas, Ferdi-
nandina ja Müllerina 
„Salakavaluses ja ar-
mastuses", Karl Moo-
rina „Röövlites" jne. 

Sel ajal, kui Motša-
lov esines Moskva 
laval, parimad vene 
algupärased tragöö-
diad, nagu Puškini 
„Boris Godunov" ja 
Lermontovi „Maske-
raad"1 olid Nikolai I 
režiimi poolt pandud 
keelu alla. Kogu oma 
elu kannatas Motša-
lov selle tõttu, et ta 
ei saanud rakendada 
oma talenti vene tra-
göödias; tema lootus, 
et näidendid tema 
elu jooksul siiski kee-
lu alt vabastatakse, ei 
täitunud. Seda tähele-
panuväärsem on aga 
Motšalovi esinemine 
Tšatski osas Griboje-
dovi komöödias „Hä-
da mõistuse pärast". 

, Ta mõistis hästi autori mõtteid ning 
! kavatsusi ja suutis suurepäraselt 
edasi anda selle raske osa kõiki var-

j jundeid. 

| Ka meie näitlejatel on palju Õppi-
da geniaalselt vene näitlejalt Motšalo-
vilt, kes oskas haarava ja tõelise kirega 

(vallutada vaatajate hinge, kes omas 
võrdlematut vaimustust oma lavaloo-
mingus, kes oli truu rahvale ja oma 
ajastu progressiivsetele püüdlustele. 

ajal stuudio, et aidata noori kunstnik-
ke, kusjuures erilist rõhku asetatakse 
joonistamisoskuse tõstmisele. 

Tallinna Riikliku Kunstimuuseumi 
teaduslik töötaja Z. Lükina arvustas 
teravalt EN Kunstnike Liidu kriitikute-
sektsiooni tööd, kus valitseb plaani-
päratus ning puudub kaastöö kunstni-
kega. Tallinna Kunstimuuseumi direk-
tor I. Keedro tõi rea näiteid sellest, 
millist kahju on toonud kodanlike nat-
sionalistide tegevus muuseumis. Kõne-
leja võttis omaks, et muuseumi kaadri-
poliitikas on tal puudunud printsipiaal-
sus. I. Keedro heitis „Loomingule" ette, 
et seal pole avaldatud kunstialaseid 
artikleid, unustades samas enesekriitika, 
kuna ta ise kuulub ajakirja kolleegiumi 
koosseisu. Õigustatult kritiseeris 
I. Keerdo PKRV Müügikeskuse tege-
vust, kes pole ikka veel lahendanud 
kunstialaste reproduktsioonide-post-
kaartide levitamise küsimust. 

Vene ja nõukogude kunsti propagan-
da nõrkusest vabariigis kõneles Kuns-
tidevalitsuse vanem-inspektor kujutava 

! kunsti alal O. Eensalu, kes toonitas 
: niigi väheste kriitikute lubamatut pas-
! siivsust EN Kunstnike Liidu kriitikute-
sektsiooni töös. Kriitikud ei osuta min-
git abi kunstnikele loomingulises prot-
sessis. Teravalt ning täiesti põhjenda-
tult arvustas O. Eensalu kunstnike pas-
siivsust käesoleval nõupidamisel. Ühelt-
ki kunstnikult ei kuuldud, kuidas ta 
töötab oma meisterlikkuse tõstmiseks, 
kuidas ta täidab ÜK(b)P Keskkomitee 
otsuseid ideoloogilisel alal. 

Sõnavõttudega esinesid veel EN Kir-
janike Liidu esimehe asetäitja E. Män-
nik, Tallinna Riikliku Konservatooriu-
mi partei-algorganisatsiooni sekretär 
A. Arder, Tartu Muusikakooli direktor 
Eomõis jt. 

Nõupidamisel voeti vastu resolutsioon 
esiletoodud puuduste kõrvaldamiseks ja 
ÜK(b)P Keskkomitee ideoloogia-alaste 
otsuste ja EK(b)P Keskkomitee VIII 
pleenumi otsuse täitmiseks. 

Resolutsioon sisaldab rea konkreet-
seid nõudeid kirjandus- ja kunstitöö-
liste poliitharidusliku töö tõhustami-
seks ja erialase kvalifikatsiooni tõst-
miseks. Heliloomingu alal tuleb kesken-
dada peamine loominguline ja organi-
satsiooniline töö muusikadekaadi läbi-
viimisele Moskvas 1951. aasta märtsis. 
Tuleb avardada nõukogude teema käsit-

i lemist kõigis žanrides, võidelda heli-
loojate loomingulise aktiivsuse eest. 
Kirjanduse alal tuleb koondada tähele-
panu algupäraste näidendite ja muusika-
teoste libretode, samuti ka lauluteks-
tide ja estraadialase kirjanduse loomi-
sele. Kujutavad kunstnikud peavad eri-
list rõhku panema joonistamisoskuse 
tunduvale süvendamisele. EN Kunstni-
ke Liidu üheks peaülesandeks on 1951. 
aastal Moskvas toimuva üleliidulise põl-
lumajandusnäituse Eesti NSV paviljoni 
kõrgetasemeline kunstiline kujundami-
ne. Teatritel tuleb pöörata suurt tähele-
panu sügavalt ideeliste algupäraste lava-
teoste loomisele kaasaegsel teemal. Vä-
ga tähtis on koostöö autoritega. Erilist 
rõhku tuleb asetada mahajäänud alade 
(komöödia, laulumäng, operett) elusta-
misele, tunduvalt rohkem peab andma 
lasteetendusi. Kõigil kunstitöötajatel 
tuleb luua tihe loominguline side kuns-
tilise isetegevuse alal töötajatega, osu-
tades neile igakülgset metoodilist abi. 
Nõupidamine nõuab eesti kunstiõppe-
asutustelt, muuseumidelt ja loovatelt 
liitudelt teadusliku töö süvendamist, 
eriti meie kultuuripärandi ümberhinda,, 
misel. 

Mis puutub nõupidamise läbiviimi-
sesse, siis oli võõrastav osa kunstitöö-
ta jäte distsiplineerimatus — miks pol-
nud, peale väheste erandite, nõupida-
misel Riikliku Draamateatri juhtivaid 
näitlejaid? Nõupidamisest teatati Kuns-
tidevalitsuse poolt asjaosalistele vaid 
paar päeva enne nõupidamist Loomuli-
kult andis see asjaolu end tunda sõna-
võttude üldiselt madalas tasemes. Kui sm. 
Laossoni ettekanne oli sisukas ja tõsta-
tas rea aktuaalseid kunstialaseid küsi-
musi, siis ei saa seda ütelda paljude 
teiste sõnavõttude kohta, mis olid pea-
liskaudsed ja üldsõnalised, ega analüü-
sinud põhjalikult praegust olukorda 
eesti nõukogude kunsti ja kirjanduse 
alal. 

Vennasvabariigi ansambli 
esinemine Tallinnas 

12. novembril esines „Estonia" kont-
serdisaalis järjekordselt leedu vennas-
rahva silmapaistev kunstiline kollek-
tiiv — Leedu NSV Riiklik Laulu- ja 
Tantsuansambl, kelle kunstiliseks ju-
hiks ja peadirigendiks on Leedu NSV 
teeneline kunstitegelane, Stalini pree-
mia laureaat J. Švedas. 

Külalised esitasid leedu rahvalaule, 
-tantse ja -pülilugusid, samuti ka vene, 
läti, ukraina, gruusia, gutsuuli ja eesti 
rahvalaule ja -tantse. Ansambli esine-
mised võeti kontserdikülastajate poolt 
soojalt vastu. 

Kahtlematult väärinuks aga kontsert 
suurearvulisemat külastamist. Meie 
rahvatantsijail ja -pillimeestel oleks nii 
mõndagi õppida meie vennasrahva kü-
laliskollektiivilt. Riiklik Filharmoonia 
peaks selliseid väärtuslikke kontserte 
hoopis hoolikamalt ette valmistama. 
Puudulik oli reklaami osa ja ka eesti-
keelne teadustamine kontserdil. 







MEESTELAULUGA 
läbi kümne vabariigi 

Nõukogude Armeenia pealinnas Jere-
vanis viibisime ainult kaks päeva ja 
seetõttu ei jõudnud me kuigi põhjali-
kult tutvuda selle huvitava ja kauni 
linna vaatamisväärsustega. Kohe saa-
bumisel Jerevani tundsime, et armeenia 
muusikaavali-kkus suhtub meisse siira 
sõbralikkusega. Jaamas olid meil vas-
tas kohalik segakoor ja rida silma-
paistvaid muusikategelast Jerevani kon-
servatooriumi direktor prof. Saradžev 
jt. esinesid tervituskõnega. Õhtul leid-
sime kontserdil rohkearvulise, äärmiselt 
tundliku ja tähelepaneliku kuulajas-
konna. Kontakt loodi algusest peale ja 
see süvenes iga lauluga. Kuulajaskonna 
soe suhtumine esinemisse tiivustas 
koori veelgi. Koorijuhina, olgu öeldud, 
et Jerevani kontsertidel oli koor harul-
daselt kuulekas, kõlav ja uljusega na-
katav. Hinnatav oli Jerevani kontserti-
del sõprussidemete tihendamine koha-
pealsete muusikategelastega, kes vitibi-
sid kõigil meie esinemistel. Väga liigu-
tav oli armeenia vanima, 94-aastase 
helilooja N. Tigranjani suhtumine, kes 
vaatamata oma vanadusele (pealegi on 
ta kõige varasemas nooruses pimedaks 
jäänud), pärast kontserti koori juurde 
tuli oma tänu ja poolehoidu avaldama. 
Sel kontserdil tundsime eriti, et pole 
suuremat tänu kunstnikele, kui rahva-
hulkade poolehoid ja hindamine. 

Vabal ajal korraldati meile loeng 
armeenia muusikaelust. Lektoriks oli 
noor muusikateadlane M. Arutjunjan. 
Külastasime konservatooriumi, kus 
meile korraldati eri. õpilaskontsert,' 
mille kava suures osas täitis armeenia 
helilooming. Külastasime ka suure-
pärast Jerevani ooperihoonet. Pärast 
raadios esinemist toimus teine ning 
viimane kontsert, mis samuti möödus 
armeenia vennasrahva soojade sõprus-
tunnete avaldamise tähe all. 

* 

Jerevani muusikaelu on elav ja mit-
mekülgne. Armeenia NSV Riikliku Fil-
harmoonia juures tegutseb rida silma-
paistvaid kollektiive: rahvalaulu- ja 
-tantsuansambl, gussaanide (rahvalau-
likute) ansambl, sümfooniaorkester, 
Riiklik Kapell (70-li:"kmeline segakoor), 
estraadiorkester, rahvapilliorkester ja 
kaks keelpillikvartetti. 

Muusikaala kaadrit valmistab ette 
Jerevani Komitase- nimeline riiklik 
konservatoorium ja seal juures töötav 
10-aastane muusikakeskkool. Pealeselle 
on vabariigis veel 14 muusikakooli. * 

Armeenia muusikakultuuri juured 
ulatuvad kaugesse minevikku. Igi-
vanast ajast on armeenia rahvast ta 
rõõmus ja muredes, ta töös ja võitluses 
saatnud laul. Ka oma ajaloo raskei-
mail päevil on armeenia rahvas loonud 
kunsti ja kirjanduse haruldasi väärtusi, 
mis on läinud maailma kultuuri vara-
salve. 

Oma lauludes on armeenia rahvas väl-
jendanud tungi vabadusele, usku pare-
masse tulevikku, • kehastanud kõrgeid 
humanistlikke ideid. Rikkaliku rahva-
loomingulise pärandi on jätnud rahva-
laulikute gussaanide (ašuugide) kultuur, 

Vennalikus Armeenias 
mis areneb edasi ka meie päevil. Nende 
laulud on väga lihtsad, kuid kaugeltki 
miitte primitiivsed. Gussaanide laulud 
on improvisatsioonilist laadi, vahelduva 
rütmi ja rikkaliku muusikalise orna-
mendiga (koloratuur-võtted jne.). 
Tähtsat osa armeenia rahvaloominguli-
ses pärandis etendavad instrumentaal-
palad rahvavüsi ainetel, nn. „muga-
mid". 

Armeenia professionaalne muusika-
kultuur hakkas arenema möödunud sa-
jandi lõpul. Juba V sajandil oli ar-
meenlastel oma eri muusika üleskirju-
tamise viis, mida nimetati „laulvaiks 
tähtedeks". Kõige varajasemad notatsi-
ooni fragmendid on säilinud IX sajan-
dist neumide kujul. Neid märke on aga 
väga raslke dešifreerida. XVIII sajandi 
algul Livon Džan koostas uue armee-
nia noodikirja süsteemi, mida kasutati 
nii vaimuliku kui ka ilmaliku muusika 
üleskirjutamiseks, üldtarvitatavale eu-
roopalikule noodikirjale mindi üle alles 
XIX sajandi teisel poolel. 

Esimeseks armeenia professionaalseks 
helliloojaks on Komitas (Sogomon Sogo-
monjan) (1869—1935). Selle nime all 
esines juba VII sajandil üks komponis-
tidest, kes oli tuntud rahva huvide 
eest väljaastujana. On säilinud mõned 
tema muusikapalad. Selle nime võttis 
omaks, või teise versiooni järgi andis 
rahvas Sogomon Sogomon janile. Komi-
tas omab tohutut tähtsust armeenia 
muusika edasiarendamisel etnograafi, 
muusikateadlase, koorijuhi ja heli-
loojana. Ta on üles kirjutanud üle 4000, 
rahvalaulu. Komitaselt on säilinud 
40 soolo_ ja 70 koorilaulu, fragmendid 
ooperist „Anuš" (Ovanes Tumanjani 
luule ainel). Kogu oma loomingus on ta 
baseerunud armeenia rahvalaululistel 
traditsioonidel. Komitas järgnes Glin-
kale, öeldes „Rahvas — see on kõige 
suurem looja, minge ja õppige temalt." 
Suuri teeneid omab Komitas armeenia 
noodikirjutamissüsteemide uurimisel. 

Teiseks tähtsaks armeenia klassikuks 
on A. Spendiarov (1871—1928), kes oli 
Rimski^Korsakovi õpilane. Suurt täht-
sust omab ta sümfoonilise muusika 
arendamisel. Tema oopereist nimetagem 
rahvaeepose monumentaalset draamat 
„Almast!", mida on ette kantud ka 
Moskvas, Tbilisis ja mujal. Klassikuist 
nimetagem veel R. Melikjani (1883— 
1935), kes oli peamiselt vokaalala meis-
ter. Suuri teeneid omab armeenia vanim 
helilooja N. Tigranjan (sünd. 1856) inst-
rumentaalse rahvamuusika vormi muga-
mide töötlemisel. A. Tigranjan (1879— 
1950) loodud ooper „Anuš" (samuti Ova-
nes Tumanjani aineil) on esimesi armee-
nia rahva lüürilisi oopereid. 

Määratu kasv armeenia muusikas al-
gas aga 1920. aastal, millal armeenia 
rahvas võitles end vabaks ja kuulutas 
Armeenia Nõukogude Sotsialistlikuks 
Vabariigiks. Alles nõukogude korra tin-
gimustes pääsesid valla kogu armeenia 
rahva loomingulised jõud. Tormiliselt 
arenevale majanduselule kaasneb ar-
meenia kultuuri, sealhulgas muusikakul-
tuuri tohutu tõus. Luuakse laialdane1 

muusikaõppeasutuste võrk, Jerevanis 

asutatakse Armeenia Riiklik Ooperi- ja 
Balletiteater. Kerkivad esile andekad 
armeenia heliloojad ja interpreedid. 

Aktiivselt lülitusid nõukogude armee-
nia muusikakultuuri edasiarendamise 
vanema põlve heliloojad A. Spendiarov, 
R. ja S. Melikjan, N. ja A. Tigranjan, 
A. Ter-Gevondjan jt. 

30-ndatel aastatel luuakse rida silma-
paistvaid armeenia oopereid, nagu A. 
Stepanjani „Vapper Nazar", „Sassuni 
David" ja „Koidikul", A. Aivazjani 
„Tapranikos", K. Zakarjani „Mardžan" 
Ballette loovad A. Ter-Gevondjan 
(„Anzit"), A. Hatšaturjan („Õnn"), S. 
Barhudarjan („Narine") jt. Samal ajal 
rikastuvad kammermuusika ja massilise 
muusika žanrid.. 

Armeenia sümfoonilise muusika jõud-
sas arengus omab suurt tähtsust A. Hat-
šatur.jani looming, kes on võitnud üle-
liidulise tunnustuse. Tema teoseid on 
ka meil Tallinnas rohkesti ette kantud. 

Suureks stiimuliks armeenia muusika 
õitsenguks oli, 1939. a. Moskvas toimu-
nud armeenia kunsti dekaad, kus esita-
misele tulid ka Spendiarovi ooper „Al-
mast", Stepanjani ooper „Koidikul", 
A. Tigranjani ooper „Anuš" jt. Dekaadil 
esinesid Jerevani Ooperi- ja Balletitea-
ter, rahvalaulu- ja tantsuansambl, Ar-
meenia Riiiklik Koor, Komitasi-nim. 
keelpillikvartett, gussaanid ja solistid. 

Silmapaistvaid saavutusi muusika-
kultuuri alal on armeenia muusikatege-
lased näidanud ka 1943. a. Moskvas toi-
munud armeenia heliloomingu ülevaa-
tusel ning 1944. a. Tbilisis —, Taga-
Kaukaasia vabariikide nõukogude muu-
sika dekaadil. 

Seltsimees Stalini 70. sünnipäeva auks 
korraldati ' Jerevanis muusikadekaad, 
mille kontsertide sarjas esitati rohkesti 
armeenia heliloojate teoseid, mis on 
pühendatud nõukogude rahva suurele 
juhile ja õpetajale. Jerevani Spendia-
rovi-nimelises Ooperi- ja Balletiteatris 
etendati A. Ter-Gevondjani uut laste-
ooperit „Päikese kiirtes". Armeenia 
rahva muusikakunsti õitsengu suure-
päraseks tõendiks oli 1949. a, detsemb-
ris Jerevanis korraldatud armeenia 
rahvaloomingu ja kunstilise isetegevuse 
olümpiaad, mis oli pühendatud seltsi-
mees Stalini 70. sünnipäevale ja millest 
üle vabariigi võttis osa 35 tuhat inimest. 
Neist parimad esinesid Jerevanis olüm-
piaadi lõppvoorus.. 

Armeenia heliloojate looming, eriti 
pärast UK(b)P Keskkomitee ajaloolist 
otsust ooperist „Suur sõprus" sammub 
kindlalt sotsialistliku realismi teed. 
Eriti rõõmustav on rea noorte silma-
paistvate heliloojate esilekerkimine, 
nagu A. Arut jun jan (Stalini preemiaga 
autasustatud kantaadi „Kodumaa" jt. 
teoste autor). A. Babadžanjan, E. Mirzo-
jan, G. Tsebatarjan it. 

Armeenia rikkaliku helikunstiga tu t -
vudes võib rõõmu tunda armeenia 
vennasrahva suurte võiitude üle kõrge-
ideeliste ja kunstiliselt täisväärtuslike 
teoste loomisel, mis etendavad silma-
paistvat osa nõukogude kunsti üldises 
arengus. 

G. Ernesaks 

Uus eesti klassika lavastus 
TR DRAAMATEATRIS 

Eesti väljapaistva kriitilise realisti 
А. H. Tammsaare suurromaani „Tõde Ja 
õigus" IV osa järgi tehtud dramatisee-
ringu „Pankrot" tõi hiljuti lavale Tallinna 
Riiklik Draamateater. 

„Pankrot" näitab satiirilistes värvides 
eesti tõusiklcodanluse sisemist laostumist, 
moraalset ja ideelist pankrotti kodanluse 
diktatuuri päevil 1930. aastate algul. Saa-
gitsemine, korruptsioon ja moraalne lõt-
vus, põlgus igasuguse tõsise töö vastu, 
lömitamine kõige välismaise ees, välise 
peenutsemise taha varjatud kiskjalikkus, 
harimatus ja labasus — kõike seda on 
teoses teravalt paljastatud. Ja kuigi me 
ei näe laval proletariaadi olukorda, teame 
ometi, et kogu see „pidutsemine katku 

ajal" toimub eesti töötavate hulkade vere 
ja pisarate arvel. 

„Pankroti" on dramatiseerinud ja lavas-
tanud Eesti NSV teeneline kunstnik A. Sä-
rev. Lavakujundus on noorelt kunstnikult 
Guido Pandilt, riietus Leida Klausilt. Pea-
osades esinevad V. Ratassepp (Indrek), 

j L. Lindau (Karin), A. Mägi (Vesiroos), 
I Eesti NSV teeneline kunstnik A. Suurorg 
(pankrottmeister Köögertal), NSV Liidu 
rahvakunstnik A. Lauter (advokaat Para-

I lepp) jt. 
j P i l d i l : „Pankroti" lõpustseen. „Siis 
j läheb see maailm hukka!" ütleb Indrek, 
lahkudes sellest moraalse laostumise, 
elutühjuse ja mandumise õhkkonnast, 
milleni on jõudnud eesti kodanlus oma 

i võimutsemise päevil. 

PAUL RUMMO 

SäFime küllusele vastu 
Vastuseks Stalini preemia laureaadi Meta Kodaniporgi üles-

kutsele täiendada valimiste eel kontserdibrigaadides esinejate re-
pertuaari, valmis luuletaja Paul Rummol kolhoosielu-teemaline lau-
lutekst. 

Ei me mehed ole memmed, 
ega naised nigelad: 
oma karja kuulsaks teeme 
kaugemal ja ligemal. 

Refrään: 
Hei, hei tulge võistlema — 
eks me näe, kes vastu saab! 

Kaunitar on meie Kirjak, — 
kogu küla imestab; 
mine tea, ehk kiituskirja 
varsti näitusel ta saab?! 

Refrään: 

Ületanud piimanormid 
meie vissid toredad. 
Tulvil toitu silotornid, 
küünid sööta koredat. 

Refrään: 

Lauta meil elekter toodi, 
heksli-, lüpsimasinad ... 
Nüüd siin lausa lossi moodi, 
lüpsjad kärmed, kasinad. 

Refrään: 

Kui meist aga ette kipub 
mõni teine karjafarm, — 
ei siis meie tuju riku 
kuri kadeduseparm. 

Refrään: 

Mingu küllusele vastu 
iga meie maa kolhoos — 
nõnda kommunismi astub 
meie rahvas üheskoos! 

Reffään: 

Eesti NSV TöönduskooperatsIooni Kultuuribaasi näiteringi 
etendus „Soomusrong 14-69" 

Uks Tallinna parimaid isetegevuslik-
ke kollektiive — Eesti NSV Tööndus-
kooperatsiooni Kultuuribaasi näitering 
tähistas Suure Sotsialistliku Oktoobri-
revolutsiooni 33. aastapäeva V. Ivanovi 
näidendi „Soomusrong 14-69" lavas-
tusega TR Draamateatris. Sellest eten-
dusest tuleks kõnelda mitte ainult selle-
pärast, et see näitas isetegevuslaste 
arvuka kollektiivi ' küllaltki kõrget 
kunstilist taset, mitte ainult sellepärast, 
et õnnestunult on valitud ka näidend, 
mis tänapäeval kõlab väga aktuaalselt, 
kuigi meid kolm aastakümmet lahutab 
näidendis kajastatavaist sündmustest. 
Töönduskooperatsiooni Kultuuribaasi 
etendusest tuleb kõnelda ka sellepärast, 
et see on paljus väga õpetlik ja mitte 
ainult isetegevuslastele. Nii selles lavas-
tuses kui ka kollektiivi töös üldse on 
nii mõndagi, mida võiksid edukalt üle 
võtta isegi meie kutselised teatrid. 

Etenduse puhul väljaantud kavalehel 
üteldakse: 

„Käesolev massilavastus Kultuuribaasi 
ühendatud isetegevuslike kollektiivide 
poolt ei suuda arusaadavalt vaatajaile 
pakkuda lavakunstilist meisterlikkust, 
vaid käesolev näidend on lavastamisele 
võetud sihiga mobiliseerida ühiseks po-
liitõppetööks võimalikult arvukalt Kul-
tuuribaasi kõikide isetegevuskollektii-
vide liikmeskonnad nii nende endi kui 
kogu Töönduskooperatsiooni süsteemi 
töötajaskonna massilise poliitkasvatus-
liku Õppetöö raames." 

Need sõnad kõnelevad näiteringi liik-
mete ja juhtide tagasihoidlikkusest 
oma töö tagajärgede hindamisel, kuid 
kõige hinnatavam neis on viide tollele 
põhiorientatsioonile, milles toimub kogu 
näiteringi töö ja mida võiks formulee-
rida järgmiselt: ise õppides lavakunsti 
abil kaasa aidata töötajate kasvatami-
sele kommunismi kõrgete ideede vai-
mus. 

Loomulikult saab teiste ideelisele j 
kasvatamisele edukalt kaasa aidata: 
ainult see, kes on ise küllaldasel mää-l 

rai relvastatud marksistliku maailma-
vaate ja vajalike teadmistega. On sel-
ge ka see, et kunst saavutab kasvata-
miseks vajaliku emotsionaalse mõju 
vaatajaile ainult siis, kui ta jõuab vaa-
ta ja t panna uskuma kujutatava tõelik-
kuses, s. t., kui ta on kunstiliselt kül-
laldaselt küps. 

Kultuuribaasi näiteringi liikmed ja 
juhid on sellest teadlikud. J a seepärast 
ra jab näitering oma töö stuudiotöö 
ühendamisele näidendi juurde kuuluva 
materjal i uurimisega. Järjekindlalt töö-
tades oma poliitilise taseme tõstmisel 
kuulavad näiteringist osavõtjad loen-
guid ja korraldavad vestlusi, mis aita-
vad aru saada antud näidendis ülestõs-
tetud ja lahendatud küsimustest, näi-
dendis kajastatud ajastu ajaloolisest 
olustikust. Sellega seoses on arusaadav, 
et näiteringi tööst näidendi juures võtab 
aktiivselt osa ringi liikmete poliitilist 
õppetööd juhtiv propagandist. 

Sellise stuudiotöö meetodi viljakuse 
veenvaimaks tõendiks on Leo Talimaa 
mäng, kes näidendis „Soomusrong 
14-69" esineb lipnik Obabi osas. Me 
mäletame L. Talimaad töö järgi kutseli-
ses teatris ja peame rõõmustama selle 
muutuse üle, mis ilmneb tema mängus 
töö tulemusena näiteringis. Tal õnnes-
tus õigesti avada kuju olemust, tõe-
päraselt näidata oma klassist irdunud, 
tsaristlikus kasarmus rumaldatud ohvit-
seri-tõusikut, kes on muutunud valitse-
vate klasside ketipeniks. Eriti stseenis 
soomusrongi vagunis saavutas L. Tali-
maa tolle lavalise käitumise tõe, müleni 
jõutakse ainult sügavalt analüüsides 
antud tegelase sotsiaalset olemust, sel-
gesti mõistes ajaloolist olustikku ja üle 
saades lavalise provintsialismi halbadest 
tavadest, mis näitlejat varem segasid. 

Samasugust kujutatavate tegelaste 
olemuse ja nende tegude põhjenduste 
mõistmist on tunda ka mitmete teiste 
osatäitjate mängus, kuigi nad igakord 
ei oska veel küllalt ilmekalt seda aru-
saamist sõnas ja tegevuses kehastada. 

Ei tohi unustada, et näitering astub 
alles esimesi samme, et mitmed osatäit-
jad töötavad ringis alles üksainus aasta 
ja isegi vähem, et mitmed neist esine-
sid laval esimest või teist korda elus. 
Näitleja meisterlikkus aga saavutatakse 
aastaid kestva visa tööga. 

Ereduse puudumine rea osatäitjate 
mängus, nende liigne tagasihoidlikkus 
mõnedes stseenides, kus oleks oodanud 
suuremat tunnetepalangut, suuremat 
emotsionaalsust sõna ja žesti värvin-
gus, kõnelevad siiski mitte ainult eba-
piisavast näitleja meisterlikkusest. See 
kõneleb sellest, et ringiiliikmetele on 
sisendatud õiget kartust kõige võltsi1 

vastu, välise forsseerimise, tühja ja 
külma teesklemise vastu. 

J a meüe tundub, et õigesti teeb Ott 
Valgma, kes väga napilt kasutab lava-
lisi väljendusvahendeid Veršinini osa 
mängides. Väljumata neist piiridest, 
mida ta näitleja meisterlikkuse oman-
damise antud etapil suutis anda tõe-
truult ja siiralt, lõi Ott Valgma kuigi 
mitte ereda, siis ometi usutava ja kül-
laltki veenva rahvajuhi kuju. 

Sama võib ütelda ka reast teistest 
osatäitjatest: Konstantin Nelikust (Vas-
ka Okorok), Raimu Kaljumäest (Sin 
Bin-U) jt. Me ei kahtle, et see nähtus 
on ajutise iseloomuga. Edasise tööga rin-
gis saavutavad ka need seltsimehed 
vabama lavalise käitumise, suurema 
oskuse juhtida oma psühho-füüsilist 
aparaati. Seda tagab vanemate ringi-
liikmete — Richard Perametsa (kapten 
Nezelassovi), Ruth Perametsa (Nastasja 
Veršinina), Karin Polleri (Maša Pekle-
vanova) ja mitmete teiste edukas osa-
täitmine. 

Eriti tuleks esile tõsta andekat Ruth 
Perametsa, kes lõi Nastasja episoodilises 
osas meeldejääva, tõeliselt suurt tunnet 
õhkuva kuju. 

Lavastuslikust küljest oli etendus 
hea. Eriti, hinnatav oli massistseenide 
üksikasjalik läbitöötus, seda hinnata-
vam, et neist stseenidest võtab osa suur 
esinejate arv (üldse on etenduses tegev 
üle 90 inimese), kellest enamik tavali-
selt ei võta osa näiteringi tööst. Need 
on Kultuuribaasi koori-, orkestri- ja 
rahva^antsujcoUektiivi liikmed. 

Lavastaja Enn Toona on massistseene 
välja töötades suutnud igale osavõtjale 
anda täpsed ülesanded, määratledes 
massistseenides esinevate tegelaste sot-
siaalse karakteristika ja leides antud 
olukorras iga antud lavakuju sotsiaal-
sest iseloomust tuleneva tegevuse. 

Tõsi küli, kõik massistseenid polnud 
ühevõrra õnnestunud. Raudteesillal toi-
muvas stseenis näiteks ei saavutatud 

j vajalikku dramaatilist pinget. Uks dra-
maatiliselt teravamaid momente — 
stseen Vaska Okorokiga — on lahjenda-
tud olustikulise komöödialikkuse ele-
mentidega. Kuid need on üksikasjad, 
mis ei suuda segada etenduse üldist 
õiget kõlavust. 

„Soomusrongi 14-69" lavastus on, 
nagu kavalehel märgitakse, jär jekord-
seks lüliks etenduste tsüklis, mis on 
mõeldud näitliku vahendina ja täien-
dusmaterjalina UK(b)P ajaloo Õppimise 
juurde. Algus sellele hinnatavale alga-
tusele tehti juba möödunud aastal 
B. Lavrenjovi näidendi „Murrang" la-
vastusega. Nii on näitering vaatajaile 
andnud juba kaks etendust selles tsük-
lis, millest üks kajastab Oktoobripäevi, 
teine — kodusõja sündmusi. Edaspidi 
on kollektiivil kavatsus lavastada näi-
dendeid, mis kajastavad järgnevaid 
etappe Lenini-Stalini partei poolt juhi-
tavas nõukogude rahva võitluses sot-
sialismi ülesehitamise eest. 

Ja on täiesti loomulik, et, kavandades 
oma tööd mitte niivõrd näiteringi saa-
vutuste näitamisena kuivõrd õppeva-
hendina UK(b)P ajalugu õppivaile vaa-
tajaile, on näitering etendusse toonud 
veel ühe tegelase, keda autor näidendis 
pole ette näinud. See tegelane on pro-
pagandist. 

Esinedes piltide vaheaegadel, mee-
nutas propagandist T. Taal vaata-
jaile näidendis käsitletavaid ajaloolisi 
sündmusi, viis vaatajad näidendi sünd-
muste ringi, tõmbas võrdlusjooni nende 
sündmuste ja tänapäeva sündmuste va-
hel, kus maailma reaktsioon jälle teos-
tab relvastatud interventsiooni, et läm-
matada rahva vabadusliikumist Koreas 
ja Hünas, Vietnamis ja Malaias. Propa-
gandisti sissetoomise idee väärib mitte 
ainult heakskiitu, vaid see väärib ka 
järeletegemist. 

Meie teatrid sõidavad sageli külalis-

etendustele kolhoosidesse ja töölisasu-
laisse näidenditega, mille õige mõist-
mine nõuab vaatajailt teatavaid eeltead-
misi. Me mõtleme niisuguseid klassika-
lisi teoseid, mille mõistmine nõuab vaa-
tajailt kauge ajastu ja ajalooliste tingi-
muste tundmist, mis on sünnitanud näi-
dendis kujutatud inimesed ja nende 
vahel tekkinud konfliktid. Teatreil, kes 
sääraste lavastustega sõidavad külalis-
etendustele, oleks vajalik kaaluda või-
malusi ja vorme, kuidas etendustesse 
lülitada vestlejat, kes aitaks vaatajaid 
näidendi õigel mõistmisel. 

Tõsist tähelepanu väärib ka Kultuuri-
baasi algatus laval kajastada Nõuko-
gudemaa ajaloo etappe. Meie teatrite 
laval me niisuguseid näidendeid pea-
aegu ei näe. Meie teatrites pole üldse 
olnud etendusi, mis oleksid pühendatud 
võitlusele sotsiaaldemokraatliku töölis-
partei loomise eest Venemaal, revolut-
sioonilisele liikumisele tsaari-Venemaal, 
võitlusele maa sotsialistliku industria-
liseerimise ja põllumajanduse kollekti-
viseerimise eest. Väga vähe on lavacta-
tud Oktoobrisündmusi ja kodusõja sünd-
musi kajastavaid näidendeid. Kuid just 
niisuguseid etendusi ootavad inimesed, 
kes nende sündmustega tutvuvad 
UKHb)P ajaloo lühikursuse kaudu Nii-
suguseid etendusi ootavad õppivad noo-
red, töölis- ja kolhoosinoorsugu. 

N. G. Tšernõševski defineeris kunsti 
kui „elu kooli". Rõõmustav on see, et 
Eesti NSV Töönduskooperatsiooni Kul-
tuuribaasi näiteringi liikmed la juhid 
saavad oma ülesannetest aru just selles 
mõttes. Näiteringide ülesandeid ei tohi 
võtta kitsalt, ainult talentide leidmise 
ja edutamisena rahva hulgast. Oluline 
on eelkõige see, et iga ringiliige oman-
daks ringis töötades uusi teadmisi, sü-
gavama arusaamise elunähtustest ja 
nende seaduspärasusest, et igaüks neist 
pidevalt kasvaks ideeliselt ia et nad 
kõik koos oma kunsti abil 
aitaksid järjest edukamalt kaasa 
töötajate ideelisele ja kultuurilisele kas-
vule. 

Ja selles suhtes on meie vabariigi 
teiste näiteringide liikmeil ning juhtidel 
Eesti NSV Töönduskooperatsiooni Kul-
tuuribaasi näiteringilt nii mõndagi Õp-
pida. 

V. Insel 
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KINO 

Film eesti rahva õnneteest 
Suure Sotsialistliku Oktoobrirevolut-

siooni 33. aastapäevaks tegid Eesti NSV 
kinematograafiatöötajad meie rahvale 
ilusa kingituse — valmis ja lasti linale 
uus värviline dokumentaalfilm „Nõu-
kogude Eesti". Film annab elurõõmsa, 
meeldejääva ülevaate eesti rahva õnne-
teest kümne aasta jooksul Nõukogude 
rahvaste võrdõiguslikus peres, näitab 
neid suuri saavutusi, milleni oleme 
jõudnud juba selle lühikese aja jooksul. 

Eesti rahvas teab väga hästi, kellele 
ta võlgneb tänu oma rõõmuküllase 
tänapäeva ja kindlustatud helge homse 
eest Ainult nõukogude kord andis talle 
piiritud võimalused kõigi oma loovate 
jõudude arendamiseks, peremeheõiguse 
oma maa ja töö üle. Eesti rahvas ei 
tunne kallimat sõpra kui seltsimees 
Stalin, kelle juhtimisel kogu Nõukogu-
demaa sammub kindlalt kommunismi 
poole. Filmi algus viibki vieid tagasi 
suurtele peopäevadele käesoleval suvel, 
Eesti NSV 10. aastapäeva pidustustele, 
millal meie töötajate ühisel soovil püs-
titati Tallinnas monument rahvaste 
suurele juhile seltsimees Stalinile. Näe-
me momente monumendi pidulikust 
avamisest. Balti jaama esine väljak on 
tihedalt täidetud peorõivais, elevil rah-
vahulgast, kes rõõmsa vaimustusega 
kiidab heaks oma esindajate tõotus-
sõnad töötada edaspidi veelgi paremate 
tagajärgedega, anda kõik oma võimed 
kommunismi võidu teenistusse. 

Üheks murrangulisemaks sündmuseks 
eesti rahva elus viimaste aastate jook-
sul oli meie küla asumine sotsialistliku 
põllumajanduse teele. Pilt pildi järel 
möödub filmis meie silmade eest täna-
päeva eesti külast ja selle uutest ini-
mestest. Maria Vaheoja küürutas kogu 
oma nooruse kulakute põldudel, õppis 
läbinisti tundma kurnamissüsteemi üle-
kohut kodanliku Eesti päevil. Nõu-
kogude kord tõi täieliku pöörde ka 
tema saatusesse. Maria Vaheojast sai 
Esimese. Mai kolhoosi esimees ja NSV 
Liidu Ülemnõukogu saadik. Oma viie-
kümne viiendal sünnipäeval, kuhu on 
kogunenud kogu tema arvukas, elurõõ-
mus pere, ütleb Maria Vaheoja: „Lap-
sed. Ärge arvake, et olen juba vana. 
Minu elu alles algas. Ja olen kindel, et 
elan kommunismi täieliku võiduni!" Nii 
mõtlevad ja tunnevad praegu tuhanded 
ja tuhanded inimesed meie maal, kes 
kodanlikul ajal olid tagasitõrjutud ja 
orjastatud. 

Esimesena Eesti NSV-s sai sotsialist-
liku töö kangelaseks Karl Isak, kes oma 
brigaadiga saavutas esimesena rekordi-
lise, kodanlikul ajal mõeldamatu vilja-
saaoi, kolmkümmend tsentnerit hekt-
aarilt. Film näitab teda põllul hoolit-
seva peremehena. 

Esmakordselt ajaloos on meie põllud 
varustatud kõige eesrindlikuma tehni-

I kaga, mis kergendab määratult inimeste 
! tööd ja rajab tee üha paremate saakide 
saamiseks. Film tutvustab meile võimsa 
kombaini tööd Bolševiku kolhoosi ava-

\ rai põllul, mida enesekindlalt juhib esi-
' mene eesti naiskombainer Elmine Ots-
man. 

Eesti NSV põllumajanduse üks täht-
saimaid harusid on karjakasvatus, mis-

i sugusel alal meie kolhoosnikud ja sov-
hooside töötajad on samuti saavutanud 
tähelepanuväärivaid töövõite. Paljud 
rajoonid täidavad juba tänavu enne-
tähtaegselt ühiskondliku loomakasva-
tuse arendamise kolme aasta plaani. 
Mitmekordselt on tõusnud ka kolhoosi-
ja sovhoosikarja produktiivsus võrrel-
des endiste üksiktalude karjadega. Fil-
mis tutvume meie vabariigi esrindlike 
loomakasvatajatega, sotsialistliku töö 
kangelaste Hilda Kruusalu, Ivan ja 
Lembi Paukkuga. 

Meie vabariigi juhtivaks tööstus-
haruks on muutunud põlevkivi tootmine 
ja töötlemine. Film viib meid „Eesti 
Donbassi" — põlevkivibasseini, kus 
sõjajärgsel stalinlikul viisaastakul on 
tehtud väga suuri edusamm,e. Lähemalt 
tutvume Kukruse kaevanduse eesrind-
lase Georg Odariga, kes esimesena kae-
vanduses hakkas rakendama stahhaa-
novlikke meetodeid ja sai põlevkivibas-
seini stahhaanovliku liikumise algata-
jaks. Vennaliku perena töötavad põlev-
kivibasseinis kõrvuti nii eesti kui ka 
paljud- teistest nõukogude rahvustest 
töötajad. Donbassist sõitis kohale sooni-
mismasina juht NikolaA Dolgih, kelle 
sõbralikul juhtimisel õpivad meistreiks 
noored eesti töötajad. 

Huvitavad on pildid Tootsi turbatöös-
tusest, kus nii sisemised kui ka välis-
tööd on peaaegu täielikult mehhanisee-
ritud. Kogu Nõukogude Liidust sõida-
vad siia teiste turbatöötlemisettevõtete 
esindajad, et tutvuda siinsete masinate 
ja seadeldistega, mille on konstrueeri-
nud ja täiendanud Tootsi töötajad — 
Stalini preemia laureaadid. 

Pilt pildi järel möödub vaataja, sil-
made eest praegusest Nõukogude Ees-
tist, ja kõik see on uus, on kodanliku 
Eesti ajaga võrreldes niivõrd erinev 
nagu päev ööst. Aednik-mitšuurinlane 
Jaan Raeda tutvus juba kolmkümmend 
aastat tagasi Mitšurini õpetusega, khid 
seekord ei tahtnud tema katsetest keegi 
midagi kuulda. Nüüd on tema töö saa-
nud õige hinnangu ja toetuse osaliseks, 
õnnelikult töötab vana aednik ise ja 
võtab rõõmuga vastu teda tihti külas-
tavaid pioneere, kellele ta annab edasi 
oma oskusi ja tähelepanekuid. Kodan-
likul ajal nõudsid peremehed tööliselt 
ainult tingimusteta käsutäitmist, katsu-
sid neilt võimalikult rohkem välja pi-
gistada enda rikastamiseks. Mingit ar-
mastust oma ala vastu ei saanudki töö-

f line neil tingimustel tunda. Praegu näe-
' me kõikjal inimesi, kes tunnevad oma 
I peremeheõigust ja x>astutust kogu tehase 
i või vabriku üle, mõtlevad mitte ainult 
oma, vaid kogu kollektiivi töö tagajär-
gede tõstmisele. Tuntud stahhaanovlane 
Robert Piilberg Tallinna Masinaehitus-
tehasest on täitnud juba nelja viisaas-
taku normi. Sm. Piilberg õpib pidevalt 
edasi, tõstab aastast aastasse oma eri-
alast kvalifikätsiooni ja meisterlikkust. 
Kreenholmi Manufaktuuri stahhaanov-
lane Maria Tahtarova annab suure hoo-
lega oma töömeetodeid edasi noortele 
poolijatele. Kreenholmi meister Leonid 
Kujavski töötas alles mõni aeg tagasi 
vanal kudumisteljel. Nüüd juhib ta 
juba automaattelgi. Kuid ka see suur 
edasiminek ei rahulda teda. Koos meis-
ter Kampusega töötavad nad uue, veel 
täiuslikuma masina, süstikuta kangas-
telje leiutamisel. 

Suured võimalused on nõukogude 
kord avanud ka Eesti NSV teaduse ja 
kultuuri arenemisele. Filmis tutvume 
lähemalt Jõgeva Riikliku selektsiooni-
jaama tööga, kus teadlased, mõeldes 
meie põllumajanduse vajadustele, on 
aretanud uusi väärtuslikke nisu- ja 
kartulisorte. Hea tunnustuse osaliseks 
said meie kirjanikud kevadel toimunud 
eesti nõukogude kirjanduse dekaadil 
Moskvas, millest näeme ka selles filmis 
mitmeid pilte. Meie noortele on antud 
kõik võimalused hariduse omandami-
seks. Taftu Riiklikus Ülikoolis õppis 
möödunud aastal kolm tuhat kakssada 
üliõpilast, kellest suur enamik on töö-
liste ja kolhoosnikute lapsed. 

Filmi lõpustseenid viivad meid jälle 
tagasi läinud suvel tähistatud vabariigi 
10. aastapäeva pidustuste meeldejää-
vaisse päevadesse. Kümnete tuhandete 
lauljate suust kostab vaba eesti rahva 
laul meie sünnimaale saabunud õnne-
ajast, meie töörõõmsast tänapäevast ja 
helgest tulevikust, meie töötajate tä-
nust kõige selle eest suurele Stalinile. 

Võrdlemisi lühikeses filmis on selle 
loojatel õnnestunud, jäädvustada täht-
samad momendid eesti töötajate saavu-
tustest kümne aasta jooksul. Seejuures 
ei ole unustatud ka. vennasrahvaste abi 
meie uue elu ehitamisel eesrindliku 
tehnika näol põllitmajanduses, tööstu-
ses, Eesti NSV looduse ümberkujunda-
mise suurejoonelise plaani teostamisel. 
Maastikupildid meie sünnimaalt on va-
litud samuti õnnestunult, aidates ven-
nasvabariikide vaatajail tutvuda meie 
looduse silmapaistvaimate iseärasustega. 
Filmi režissöörideks on Stalini preemia 
laureaat V. Tomberg ja I. Gindin, ope-
raatoreiks Stalini preemia laureaat 
S. Skolnikov ia V Parvel, stsenaariumi 
autoriks Stalini preemia laureaat 
S. Batšelis. Muusika lõi filmile V Rei-
man. L. Pender 

Bernard Shaw 

Hea saavutus 
Uus värviline dokumentaalfilm „Nõu-

kogude Eesti* on meie vabariigi are-
neva filmikunsti järjekordseks edusam-
muks. Hea ülevaatlikkusega on filmis 
esitatud olulisim materjal meie suurte 
sammudega arenevast sotsialistlikust 
ülesehitusööst maal ja linnas. Näeme, 
kuidas tugevneb kolhoosikord Nõu-
kogude Eesti külas, kuidas väikesed 
kolhoosid ühendavad oma nurmed 
üheks suureks ja hoopis arenemisvõi-
melisemaks kolhoosiks, näeme, kuidas 
Nõukogude riik on rakendanud võimsa 
tehnika võitlusesse eesti talurahva põ-
lisvaenlasega — sooga, mille alistami-
seks ei jätkunud jõudu kunagisel üksik-
talupojal. Film jutustab, millise panuse 
annab Eesti NSV teadus ja tehnika 
kõigi Nõukogude rahvaste ülesehitustöö 
arengusse: näeme uute väärtuslike vil-
jasortide arendamist Jõgeva riiklikus 
selektsiooni jaamas, Tootsi turbatööstuse 
täielikku mehhaniseerimist, mis on ees-
kujuks meie vennasvabariikide selle-
alasele tööstusele, tööd meie juhtivamas 
tööstusharus — põlevkivitööstuses, mi-

Uut värvilist dokumentaalfilmi „Nõu-
kogude Eesti" vaadates haarab meid 
sügav rõõmutunne. Tahaksin seda eesti 
nõukogude kinematograafia suurepärast 
teost võrrelda kauni poeemiga, mis ek-
raani kaudu ülistab imetaolist tõde 
tänapäevasest õnnelikust elust meie sot-
sialistlikus vabariigis. 

Filmi „Nõukogude Eesti" iga ülesvõte 
on suurepärane värviküllane maaling, 
mis ilmekalt demonstreerib meie saa-
vutusi linnas ja külas, maal ja merel. 
Stsenarist I. Batšelise, režissööride 
V. Tombergi ja I. Gindini, operaatorite 
S. Školnikovi ja V. Parveli suur teene 
seisabki just selles, et nad on suutnud 
meie tänapäeva rikkalikus, mitmepalge-
lises elus leida ja jäädvustada kõige 
tüüpilisemat, kõige iseloomulikumat, 
milles mõjuvalt avaneb Eesti NSV kogu 
kaunis tänapäev. 

Meie silme eest möödub ekraanil 

tšuurinllku teaduse edasiarendamist 
meie aedades. Filmi paljud stseenid kõ-
nelevad ilmekalt Nõukogude rahvaste 
vennalikust sõprusest ja stalinlikust 
rahupoliitikast. Hästi on filmis tabatud 
iseloomustavamaid hetki meie vabariigi 
eesrindlikemate inimeste elust ja tege-
vusest. 

Filmi hästiõnnestunud võtted näita-
vad meie võrsuvat stalinlikku noorust 
kooliklassides ja kõrgemate õppeasu-
tuste auditooriumides. Jõudsalt areneb 
meie kultuurielu. Näeme töötajaid 
raamatukogudes, teatrites ja 1950. a. 
üldlaulupeol, kus võimsamalt kui ku-
nagi varem kõlas vaba rahva laul. Meie 
kirjandus on astunud üle kitsaste keele-
piiride, meie kirjanike parimad saa-
vutused on nüüd kogu nõukogude 
rahva omanduseks, nagu seda näitas 
tänavu toimunud Eesti NSV kirjan-
duse dekaad Moskvas. Filmi loojail on 
õnnestunud jäädvustada meie loova in-
telligentsi paremikku eesti nõukogude 
kunsti rikastamisel uute teostega. Kah-
ju ainult, et film ei kajasta konkreetse-' 

Poeem e k r a a n i l 
Esimese Mai kolhoosi õnne- ja töökül-
lane elu. Me näeme suurt töökat nõu-
kogude perekonda Marie Vaheojaga 
eesotsas. Endine õigusteta taluteeni j a on 
nüüd suure kollektiivmajandi arukas 
esimees ja riigitegelane, maailma esi-
mese, võimsa sotsialistliku riigi rahva-
saadik. 

Veenvalt ja haaravalt näidatakse fil-
mis ka kõike seda, mis Nõukogude Ees-
tis on saavutatud tööstuse, teaduse, ter-
vishoiu, spordi, kirjanduse, teatri, kuju-
tava kunsti jne. alal. 

See on elurõõmus film. Vaatad seda 
ja soovid, et see kestaks veel kaua, 
kaua. Kuid juba läheneb filmi lõpp. 
Ekraanil libisevad ülesvõtted, mis ju-
tustavad sellest, kuidas Eesti saadab 
oma poegi ja tütreid Tallinna vaba-
riigi 10. aastapäeva puhul toimuvaile 
pidustustele. Vilksatavad mööda raud-

malt kunstilise isetegevuse hoogsat vil-
jelemist meie tööliste ja kolhoosnikute 
poolt, seda, kuidas tehakse kultuuritööd 
meie külas ja rajoonikeskustes. 

Üldiselt õnnestunud saatemuusika on 
kirjutanud filmile Villem Reiman. 
Helilooja on õigesti toiminud, ehitades 
oma muusücalise keele eesti rahvamuu-
sika intonatsioonidele ja seetõttu paljud 
väärtuslikud filmi osad on saanud 
üldmuljet tugevdava emotsionaalse vär-
vingu. Ainult kohati (näiteks sookuiva-
tamise pildi juures) oleks tahtnud muu-
sikalist saadet, mis oleks rohkem vasta-
nud tegevustikku edasiviivale ideele ja 
sisaldanud vähem puhtillustratiivset 
elementi. 

See sisukas film õpetab meid veelgi 
rohkem hindama meie suurt ja kaunist 

' stalinlikku aega ja innustab veelgi ti-
i hendama ridu ülemaailmsel rahuvalvel, 
I et kaitsta meie seniseid saavutusi ja 
tagada meie ühiskonna takistamatut 
edasisammumist teel kommunismile. 

Leo Normet 

teetammidele valgetest kivikestest ar-
mastusega laotud sõnad: 

„Au suurele Stalinile!" 
Meie silme ees laiub Lauluväljak, 

millel näeme kümneid ja kümneid tu-
handeid kuulajaid. 35 tuhat lauljat ja 
rahvatantsijat! Koos eestlaste ja vene-
lastega aplodeerivad ettekannetele us-
bekid, kirgiisid, lätlased, kasahhid . . . 
Liigutav ja sümboolne pilit NSV 
Liidu rahvaste vendlusest. Selles suures 
vennalikus peres on Eesti võitmatu! 

Meeldejääv film. Iga üksik ülesvõte 
on hoop kodanlike natsionalistide pihta 
ja uus telliskivi kogu maailma rahu-
hoone alusmüüri, sest see film ülis-
tab nõukogude inimese loovat tööd ja 
kasvatab inimestes kõigi nende vihka-
mist, kes püüavad meie rahulikku üles-
ehitustööd takistada ja uut sõda vallan-
dada. 

Ilja Amurski 

MEILE KIRJUTATAKSE 

Rohkem valasid puhkpilliorkestreid 
Tänavu suvel Eesti NSV 10. aasta- | 

päeval toimunud juubelilaulupidu näi- i 
tas, et meie puhkpillimuusika on nõu-
kogude korra viljastavais tingimustes 
teinud märgatavaid edusamme. On kas-
vanud puhkpilliorkestrite arv ning 
nende mängutase. 

Võru kultuurimaja puhkpilliorkester 
Jätkas pärast laulupidu intensiivselt 
tööd. Kuid praeguses töös on suureks 
takistuseks jõukohase repertuaari nap-
pus, eriti kaasaegsete nõukogude heli-
meistrite teoste osas. Viimasel ajal pole 

eesti heliloojailt ilmunud uusi puhk-
pilliorkestripalasid. See lünk tuleb meie 
heliloojail kiiresti kõrvaldada Kui 
möödunud laulupeoks said puhkpilli-
orkestrid mitu väärtuslikku muusika-
pala (H. Elleri „Avamäng", E. Kapi süit 
balletist „Kalevipoeg", „Põimik Nõu-
kogude lauludest"), siis peaksid heliloo-
jad ka edaspidi pühendama sellele täht-
sale muusdkažanrile vajalikku tähele-
panu. Samuti tuleks mitmesugustes 
muudes muusikavormides heliloomingut 
seada puhkpüliorkestredle. Tabame m2.ru 

gida katkendeid E. Kapi oopereist 
„Tasuleegid" ja „Vabaduse laulik", 
G. Ernesaksa ooperist „Tormide rand", 
A. Kapi sümfooniaist jne. Nende muu-
sikapalade seadmine puhkpilliorkestri 
tavalisele koosseisule peaks muutuma 
üheks esmajärguliseks ülesandeks. Sel-
les peab aga EN Heliloojate Liit olema 
organisaatoriks ja juhtijaks. 

V. Tammiste, 
Võru rajooni kultuurimaja puhkpilli-

orkestri juht 

2. novembril suri tuntud inglise näite-
kirjanik Bernard Shaw. Ta suri oma 
94-ndal eluaastal, pärast seitsetküm-

j mend aastat viljakat kirjanduslikku te-
i gevust, jättes pärandina ligi viisküm-
I mend näidendit, mitukümmend pamf-
i letti ja romaani, sadu artikleid ja aja-
leheinterv j uusid, 

Shaw oli suurimaid kriitilise realismi 
esindajaid läänes. Kogu tema looming 
oli pühendatud kodanliku ühiskonna 
arvustamisele ja selle pahede paljasta-
misele. Möödunud sajandi algusest 
kuni meie päevadeni piitsutas Shaw 
kapitalistlikku ekspluatatsiooni, inglise 
kodanluse silmakirjalikkust ja julmust, 
paljastas imperialistlikku vallutuspo-
liitikat ja võltsi kodanlikku „demokraa-
tiat". 

Jätkates inglise realismi parimaid 
traditsioone ja õppides vene realistliku 
kunsti suurimatelt meistritelt — L. Tols-
toilt ja A. Tšehhovilt, rebis Shaw jul-
gelt maskid inglise niinimetatud „lugu-
peetavalt" seltskonnalt. Juba oma esi-
meses näidenditekogus, mille Shaw ni-
metas „ebameeldivateks näidenditeks", 
oli tema eesmärgiks lugejale tutvustada 
„ühiskondliku korralduse jõledaid, vas-
tikuid külgi*. 

Selle kogu ühes näidendis— „Urkad", 
mida praegu edukalt mängitakse Mosk-
va Satiiriteatri laval, näitab Shaw, 
nagu ta ise ütleb, „kuidas lugupeetav 
keskklass ja oma tundeõilsusega edvis-
tav aristokraatlik noorsugu toituvad 
ja rasvuvad nagu kärbsed sõnnikul ur-
gastes kiratsevate vaeste arvel". 

Shaw näitab oma teostes suure satii-
rilise jõuga, kuidas inglise kodanlus 
varjab oma vallutuslikku, imperialist-
likku poliitikat silmakirjalike sõnade 
taha „tsivilisatsioonist". Inglise kodan-
lane arvab, et „tema moraalseks ja re-
ligioosseks kohustuseks on endale al-
lutada neid, kes omavad tema poolt 
ihaldatavat objekt i . . . Ja alati ning 
kõige puhul on tal käepärast kõlbla 
inimese efektne poos. Suure võitlejana 
vabaduse ja rahvusliku sõltumatuse 
eest vallutab ta ja liidab oma maaga 
pool maailma ja niimetab seda koloni-
satsiooniks. Kui ta näiteks vajab uut 
turgu Manchesteri seismajäänud kau-
padele, saadab ta kohe misjonäri päris-
maalastele jutlustama rahu evangeeliu-
mi. Pärismaalased tapavad misjonäri; 
siis haarab ta relvad kristluse kaitseks; 
sõdib kristluse eest; vallutab kristluse 
nimel ja taeva tasuna haarab ühtlasi 
turu." 

Eriti jõuliselt kõlavad meie päevil 
need Shaw' teosed, mis paljastavad im-
perialistlikke sõjaõhutajaid. Näidendis 
„Major Barbara" on Shaw loonud tüü-
pilise relvakaupmehe, surmavabrikan-
di kuju. Selle kahurikuninga alatut 
filosoofiat väljendab oivaliselt tema 
hüüdsõna „Ilma häbenemata!" Häbitult 
seletab ta, et tema töö seisab „relvade 
müümises igaühele, kes pakub selle eest 
head hinda, vaatamata tema isikule ja 
veendumustele: aadlikule ja vabariik-
lasele, nihilistile ja keisrile, kapitalis-
tile ja sotsialistile, protestandile ja ka-
toliiklasele, rüüstajale ja politseini-
kule, mustale, valgele ja kollasele, iga 
liiki ja iga jõukusega, igast rahvusest, 
iga usku, igast sektist inimestele, õige 
ürituse ja roimade jaoks". 

Nagu näitab Shaw, on niisugused ini-
mesed kapitalistlike maade poliitika 
juhid. Kui üks näidendi tegelasi püüab 
kõnelda Inglise valitsusest ja parla-
mendist, katkestab teda relvakuningas: 
„Sinu maa. valitsus! Mina olen sinu 
maa valitsus!.. Kas sa tõesti arvad, et 
kümmekond sinutaolist asjaarmastajat 
selles lollis jututoas võivad valitseda 
Undershafti ja Leysersit? Ei, mu sõber, 
teie teete seda, mis on kasulik meile. 
Teie kuulutate sõja, kui see on meile 
kasulik, ja säilitate rahu, kui see meile 
sobib. Teie leiate, et tööstus nõuab 
mingisuguseid abinõusid just siis, kui 
meie otsustame need abinõud teostada. 
Kui mul on vaja dividende tõsta, siis 
leiate teie, et see on riiklik vajadus. 
Kui teised tahavad minu dividende vä-
hendada, teie kutsute appi politsei ja 
sõjaväe. Ja kõige selle eest saate toe-
tust ning heakskiitu minu ajalehtedelt, 
ja omate naudingut endast kujutada 
suuri riigitegelasi." 

! Kui täpne hinnang on see täna-
päeva Inglismaa valitsejatele, kõigile 
neile attleedele, bevinitele, morrisoni-
dele! Ja ega need sõnad ei käi üks-
nes Inglismaa kohta! On ju liigagi 
hästi teada, et härrad trumanid, ache-
sonid ja marshallid on samasugused 
surmavaibrikantide käsualused, nagu 
nende inglise kolleegid. 

Shaw' poliitiline ettenägelikkus ilm-
neb ka selles, et ta juba kahekümne 
aasta eest näitas oma „õünakärus" Ing-
lise valitsevate ringkondade täielikku 
sõltuvust Ameerika monopolistlikust 
kapitalist. Uks näidendi tegelasi — 
Ameerika saadik Vanhattan ütleb küü-
nilise avameelsusega: „Inglased on val-
mis ameeriklasele järgnema, sest ta 
maksab selle ees t . . . " Juba siis võis 
Shaw konstateerida Ameerika ohelda-
matut ekspansiooni, mis haaras oma 
mõjupiirkonda ka Inglismaa. Eespool-
nimetatud tegelane ütleb: „Lõppude lõ-
puks oleme ju Inglismaal nagu ko-
dus . . . Me leiame Inglismaalt kõike, 

millega oleme harjunud Ameerikas. 
Meie valmiskaubad, meie raamatud, 
meie näidendid, meie mängud, meie 
kirikud ja kristlik teadus, meie šarlata-
nid-arstid, meie kino ja meie helifüm, 
lühidalt — meie kaubad ja meie ideed." 

Raske on leida õigemat iseloomustust 
tänapäeva Inglismaa kodanlikule ühis-
konnale. Teatavasti jätkas noor pro-
gressiivne kirjanik Aldridge Shaw' 
ideed oma näidendis „49. osariik", kus 
näidatakse, milleks on muutunud kaas-
aegne Inglismaa. 

Näidendis „õünakäru" andiis Shaw ka 
suurepärase satiirüise kuju inglise pa-
rempoolsest „sotsialistist". Ametiühing-
lase-bürokraadi, leiborist Bonargessi 
tüüp on Attlee, Bevini ja teiste nende-
taoliste monopolistliku kapitali teenrite 
reeturliku rolli ere, satiiriline üldistus. 
Kirjanik paljastab julgelt seda dema-
googiat, mille abil need töörahva tige-
daimad vaenlased püüavad rahvahulki 
petta: „Ma kõnelen trade-unioni liik-
meile — meestele ja naistele — demo-
kraatiast. Ma kõnelen neile, et neil on 
hääleõigus ja et neile kuuluvad nii maa-
ilm kui ka võim ja kuulsus . . . Ma kut-
sun neid üles: „Kasutage mõistlikult 
oma hääleõigust — hääletage minu 
poolt!" Ja nad hääletavad. See on 
demokraatia; see on suurepärane asi 
selleks, et asetada vajalikud inimesed 
vajalikule kohale." Bonargess saavutab 
oma tahte: temast saab minister. Ja see 
„töölisminister" ajab sedasama poliiti-
kat kui konservatiividki. 

Shaw' looming on suure paljastus-
jõuga kunstiline dokument, mis kajas-
tab Briti imperialismi kriisi ja langust. 
Nagu näitab kirjanik sellistes näidendi-
tes, nagu „Südamemurdumise maja" ja 
„Kiibe, kuid tõsi", on vana Inglismaa 
saatus otsustatud. Ta võrdleb oma maad 
laevaga, mis on karile joosnud ja on 
vajumas. 

Olles teadlik kapitalismi hukkumisest 
pole äga Shaw sellest teinud revolut-
sioonilisi järeldusi. Kõigi tema positiiv-

• sete järelduste üle lasub väikekodan-
liku, fabiaanliku „sotsialismi" ideoloo-
gia. Seepärast ei suutnud Shaw lõpli-

j kult üle saada väikekodanlikust piira-
I tusest, kui kerkis küsimus ühiskonna 
ümberkujundamisest, kuigi ta. kapita-
listlikku ühiskonda julgelt ja halasta-
matult arvustas. 

Kuid see piiratus ei takistanud Shaw'd 
hindamast Suure Sotsialistliku Oktoob-
rirevolutsiooni tähtsust. Nõukogude või-
mu esimestest päevadest alates oli ta 
NSV Liidu sõber. Interventsiooni aas-
tail nõudis Shaw Entente'i sõjakäigu 
lõpetamist Nõukogude Venemaa vastu. 

1931. aastal külastas Shaw Nõukogude 
Liitu ja võeti vastu seltsimees Stalini 
poolt. Inglismaale tagasi jõudes võitles 
ta vale ja laimu vastu, mida kollane 
ajakirjandus levitas NSV Liidu aadres-
sil. Ta üttes: „NSV Liit on suur posi-
tiivne t e g u r . . . Nõukogude valitsus on 
ainus valitsus, mis töötab ideaali nimel 
ja on valitud rahva poolt rahva jaoks." 
Varjamatu vaimustusega kõneles Shaw 
nõukogude rahva juhist: „Stalin on 
väea meeldiv inimene ja tõeliselt suur 
töölisklassi juht." Seltsimees Stalini 70. 
sünnipäeval saatis Shaw rahvaste suu-
rele juhile sooja tervituse. 

Shaw sai aru, et nõukogude demo-
kraatia on võrratult kõrgem võltsist 
kodanlikust „demokraatiast". „Demo-
kraatia küsimuse vene lahendus näitab, 
et Nõukogude Venemaa on kapitalistli-
kust maailmast vähemasti saja aasta 
võrra ette jõudnud," kirjutas Shaw 
1931. aastal. Ja 1944. aastal kirjutas ta: 
„Venemaal on tsivilisatsioon nii kaugele 
edasi arenenud, et hämmeldunud Eu-
roopa on kaugele maha jäänud." 

Kodanliku kultuuri ja kunsti üldises 
mandumisolukorras oli Shaw realismi 
parimate traditsioonide jätkaja. Juba 

i oma kirjandusliku tegevuse algul, möö-
; dunud sajandi 80-ndail aastail kuulutas 
j ta enda „puhta kunsti" vastaseks. „Ai-
I nult „kunsti" pärast ei kirjutaks ma 
ridagi," ütles ta oma näidendi „Inimene 
ja üliinimene* eessõnas. Shaw pidas 
publitsistliku elemendi sissetoomist näi-
dendisse mitte ainult õigustatuks, vaid 
täiesti vajalikuks. Kuid kodanlikud näi-
tekirianikud ei läinud sellele teele. 
Priestley ja temataolised nõutava 
näitekirjandusega kaubitsejad teevad 
kõik. et muuta inglise teatrit reaktsioo-
ni pesaks. 

Nõukogude teatrid on andnud Shaw1 

näidenditest suurepäraseid lavastusi. 
„Pygmalion", „Urkad", „Kuradi õpilane" 
ja rida teisi lavastusi demonstreerisid 
nõukogude teatrikunsti kõrget taset, 
tuues kogu jõuga vaatajani Shaw' teoste 
parimad jooned, nende realismi, sot-
siaalse teravuse ja julge paradoksaal-
suse. 

Shaw' looming oma parimate külge-
dega kuulub rahvale. Imperialistliku 
kodanluse julge paljastaja kirjanduslik 
pärand aitab kaasa võitluses rahu eest 
ja imperialistliku reaktsiooni vastu, 
mida peavad kõigi maade töötajad 
ka praegu. 

A. Anikst 
(„Sovetskoje Iskusstvo") 

LÜHIFILM „MOTOVÕISTLUSED" 

Praegu linastub Tallinna kinoteatreis 
Tallinna Kinokroonika Stuudio erivälja-
anne „Motovõistlused". 

Lühifilmis on jäädvustatud käesoleva 
aasta suvel Pirita ringrajal peetud NSV 
Liidu individuaal-esivõistlused moo-
torispordis. Ekraanil edasiantud haara-

val sportlikul võistlusel näeme avadefi-
leekg nivistunud teenelisi meisrt ersport-
lasi, mulluseid NSV Liidu tšempione ja 
teisi võistlejaid, starti ja momente 
kaks päeva kestnud pinevast heitlusest 
ringrajal. Film lõpeb uute tšempionide 
auri rigiga 




